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LETNIK XXVII

Avstrija se poganja za

poseben mir z Rusijo.

Pripravljena ‘“sprejeti demokratski
program izvzemsi totko o samo-
oldodevanju narodov”.

NEMCIJA SE NOCE POPUSTITI.

Nemiri v Avstriji in Neméiji. Lano
ljudstvo zahteva sploSen mir.

True translation filed with the post-
master at Joliet, Il1l., on January 29,
1918, as required by the act of October
6, 1917.

Vidi znamenja revolucije.

Washington, D. C.,, 24. jan. — Raz-
mere v Avstriji obetajo revolucijo da-

~ lekoseZnih posledic, je pravil danes
* poslanec Fess iz Ohia. Rekel je, da
tolmaci med besedami brzojavk, da je
nemir in nezadovoljnost zaradi obrt-
nih razmer v Avstriji, katera ni nikdar

" brez revolucije.
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‘W master at Joliet, T11,

True translation filed with the post-

on January 29,
1918, as required by the act of October

. 6, 1917.

' 200,000 delavcev e stavka.

London, 24. jan. — Porotila prejeta

. v Kodanju iz Dunaja, kakor jih je po-
slal porocevalec za Exchange Tele-
graph Co., naznanjajo, da 200,000 de-
lavcev Se stavka, in da se Strajk nada-

~ ljuje v Budimpesti. Neka dunajska br-
zojavka na berlinko “Vossische Zei-
tung” pravi, da se ej z delom zopet

- pricelo deloma v ponedeljek, a da se

. §trajk nadaljuje v &tevilnih velikih to-
b, varnah

ezi niso zadovoljni s poravna-
&osezeno ysled vladnih dopustitev
‘socialistom, Med: delavei ‘razdirjajo |
letake, hudo napadajo¢ voditelje arad-
ne stranke,

§  Pritofujejo se nad Nemci.
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. Reuterjeva brzojavka iz Curiha po-

rota, da dunajski casopisi od pone-
- deljka naznanjajo, da so imeli voditelji
znatno teZavo pri pregovarjanju Straj-
karjev, da se vrnejo na delo. Razni
govorniki na nekem velikem shodu so

4 se pritozevali, da so bili avstrijski so-
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cialisti pusfeni na cedilu po svojih

nemskih sodrugih. “Zeit” pravi, da

pomanjkanje premoga na Dunaju pro-
| wzrota veliko trpljenje. Zenske &aka-

jo po vet ur pred skladidéi za premog
Jm se morajo vracati domoy v obupu,
. brez kuriva. Ostro vreme povctava
. splosno bedo,

Dunajska “Reichspost”, glavno vo-
jlsko glasilo, izjavlja, da se je Strajk
‘konéal v izjalovljenju, da se bodo
2manjsani deleZi moke nadaljevali, in
da mirovna pogajanja v Brest-Litov-
| 8ku niso napredovala niti za korak.

: ¥ “Igranje z ognjem.”

. Brzojavka iz Kodanja pravi, da je
lemskih socialistov glasilo*Vorwaerts'

v sredo natisnilo opazke drja. Eberta
pred glavnim drZavnozborskim odbo-
rom, kjer je izjavil, da so senzacne go-
vorice o “pocestnem bojevanju v Bu-
dimpesti in na Dunaju ter o proglasi-
tvi republike v Pragi” (Cesko).
“Neméka \lada se igra z ognjcm,
od a\qtn)skcga, navaja “Vorwaerts”
Philip Scheidmemanna, voditelja ve-
¢ine nemskih socialistov, kot svarilo
nemskim oblastvom y govoru pred
glavnim drZavnozborskim odborom.

Ob istem casu je bil izdan na Duna-
ju danes ura_de\n zanik porocila, da je
bila avstro-ogrska vlada .strmoglavlje-
na, po brzojavkah iz avstrijskega glav-
nega mesta, prejetih v Londonu. To
se ocividno tice petrograjskega poroci-
la o brezziénih brzojavkah iz Avstrije,
ki so pripovedovale osnovanje revolu-
cijonarnega kabineta.

Cehi reetali von Seydlerja.

Porocajoé o seji avstrijskega parla-
menta v sredo, opisuje berlinska “Vos-
sische Zeitung”, po amsterdamskih br-
zojavkah, prvega ministra von Secyd-
lerja v stanju brezpomoénosti, obko-
ljenega po razdrazenih Cehih in dru-
gih zbadavcih, v burnem prizoru,

Ko je prvi minister odgovoril na ne-
ko interpelacijo glede resolucije, spre-
jete po pragkih poslancih in zahtevajo-
&e pravico do samoodloébe, so Cehi
zakricali: “Lazi! Pro¢ s Von Seydler-
jem! Vi ste drugi general Hoffman!”
(Gen. Hoffman je glavni nemski voja-
5ki zastopnik pri mirovnem-pogajanju
v Brest-Litovsku.)

Victor Adler, socialiski voditelj, je
rekel, da kar so delavci sedaj pridobili
potom koncesu je samo zacetek

Prizadeve nemskega cenzorstva, bte-
prediti javno zmanje o avstrijskih
itrajkih in mirovnih zahtevah, so bile
uspesne nekaj asa, ali novica je pola-
goma prodrla, in avstrijski dogodki so
videti zdaj dale¢ znani med namikimi
delavei. Avstrijsko upanje, da bodo
zadnji sledili njih vodstvu, se pa ni u-
resnicilo, docim so bili nemski caso-
pisi, ki so se drznili podati roko av-
strijskemu proletarijatu, strogo zatrti.
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True translation filed with the post-
master at Joliet, Ill., on January 29,
1918, as required by the act of October
6, 1917. ; :
Izgredi v Berlinu,

Amsterdam, 25, jan. — Hudi izgredi
v sredo in ¢etriek v Berlinu so bili jz-
poroceni v brzojavkah, prejetih tukaj
danes. Eno porocilo pravi, da so mino-
zice ljudstva korakale po cestah, zah-
tevajod mir. Smatrano je bilo za jako
znacilno, da ¢4trtkovi ¢asopisi niso do-
speli danes iz Berlina, kakor obiéajno

True translation filed with the post-

master at Joliet, Ill, on January 29,

A True translation filed with the postmaster at Joliet, 1lL, on January 29,
918, as required by the act of October 6, 1917.

! ~ INDIJSKE CETE PRI BAQDADU SE PRIJETNO VOZI1jO.

: ‘nrituul:lm éetam. ki so osvojile Bagdad, so zelo pomagala v njih uspes-
h kampanjah v Mezopotamiji domada indijska krdela. Indijei so dobri
0 trdni v svoji lojalnosti do britanskega cesarstva. Ta britanska u-
8 fotografija kaie voz obloZen £ njimi, ki se peljejo po cestni Zeleznici

mirovna pogajanja v Brm-Litonlm.

1918, as required by the act of QOctober
6, 1917,
100,000 jih Strajka v Pragi.

Curih, 25, jan. — Stotisot delavcev
je zastrajkalo v cetrtek v Pragi, je na-
znanila brzojavka iz Dunaja danes,
Velike mnozice Strajkarjev so paradi-
rale po cestah ves dan. Nobeni ay-
strijski casopisi niso dospeli semkaj Ze
vec dni.

True translation filed with the post-
master at Joliet, I, on Januvary 29,
1918, as required by the act of October
6, 1917.

Vsi strajki baje koncani.

Berlin, 25. jan., prek Amsterdama.—
Dunajska brzojavka od srede na nem-
Sko casopisje pravi:

“Z delom so zopet zaceli v vseh to-
varnah brez izjeme. Poro¢ila iz po-
krajin pravijo, da so se delavci skoro
povsod vraili k delu”

True translation filed with the post-
master at Joliet, Ill., on January 29,
1918, as required by the act of October
6, 1917.

Neméija note popustiti nicesar.

Berlin, 24. jan. (Prek Londona, 25.
jan.) — Grof von Hertling, cesarski
kancelar, je v svojem nagovoru pred
drzavnozborskim odborom danes od-
govoril na nagovore predsednika Wil-
sona in prvega ministra Lloyd George-a
o vojnih ciljih.

Izjavil je, da se Nemdcija me poga-
nja za prispojitey (aneksijo) Belgije,
ali da se mora to vprasanje odlociti
potom pogajanja pri mirovni konfe-
renci.

Zatrdil je, da je izpraznjenje ruskega
ozemlja vprasanje, ki se tice samo Ru-
sije in osrednjih vlasti. Rekel je, da
bosta poljsko drzavo dologili Nemcija
in Avstrb-Owka.

Namerava obdrZati Alzacijo.

Kancelar je izjavil, da Nemcija ne

razpravljati vprasanje severne Franci-
je samo Francija in Nemdija.

je, da sta- Alzacua in Lotaringija skoro
cisto nemsko ozemlje, ki je bilo odtr-
gano od Nemcije po sili. Ko je Nem-
¢ija 1. 1870 zahtevala dezelo “na ta
nacin zlocinski odvzeto ji”, ni to bila
osvajitev tujega ozemlja, je izjavil
kancelar, neg6é kar se danes imenuje
razprispojitev (dis-aneksija).
"Svoboda morja.”

Nobene razlike ni med Neméijo in
predsednikom Wilsonom glede svobo-
de morja, je rekel grof von Hertling.
' Pristavil j¢, da je popolna svoboda
brodarstva med casom vojne, kakor
tudi v miry, ena nemskih’ glavnih zah-
tev, ker je velevazno za bodoénost
svobodnega brodarstva, da se Anglijo
pripravi k zapustitvi njenih mocno u-
trjenih opiralis$¢ na mednarodnih bro-
darstvenih potih, kakor so Gibraltar,
Aden, Hongkong in Falkland-otocje.

Kancelar je rekel, da je vprasanje
o omejitvi oborozbe odprto razpravi.
Pristavil je, da bo finanéni poloZaj

‘|vseh evropskih dezel po vojni préjko-

ne zelo uéinkovito deloval za refitev
tega vprasanja.

master at Joliet, Ill, on January 29,

6, 1917.
Avstrija za poseben mir z Rusijo.

London, 26, jan, — Brzojavka iz Pe-
trograda na Exchange Telegraph Co.,
datirana v petek in prejeta tukaj da-
nes, zatrjuje, da je Avstrija izjavila
svojo  radovoljnost, skleniti poseben
mir z Rusijo brez Neméije. Brzojay-
ka pravi, da Avstrija “sprejema demo-
kratiéni program, izvzemsi odstavek,
ki se ti¢e samoodloébe narodov.”
Druga brzojavka na Exchange Tele-
graph Co. iz Petrograda, datirana v
petek, pravi:

“"BoljSevidki casopisi poroéajo da-
nes, da se yriijo velike demonstracije
po vsej Avstro-Ogrski. Delavske in
vojadke organizacije so bile sestavlje-
ne na Dunaju, Velik Strajk se je za-
&el v Varsavi,

¥Socimliki kongres v Varsavi je
sklenil, organizirati revolucijonaren
sovet delavskil in vojaskih poslancev.

True translation filed with the post-
master at Joliet, Ill, on January 29,
1918, as required by the act of October

6, 1917.

: Pogajanje se mdlliuje.
Kodanj (Copenhagen), 26, jan, —
Narodni ruski kongres vojaskih in de-
lavskih poslancev, kateremu je boljde-
viska viada predlodila vprisanje o voj-
ni ali mirn, je pooblastil ministra zu-
nanjih stvari Trockega, nadaljevati
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zeli prispojitev po sili, ali da moreta |

Zatrdil je, da_ne more biti govasan|
odstopn Alzacije in Lotaringije. Trdil

True translation filed with the post-

1918, as required by the act of October

TOPNISKI BOJI IN
POZVEDOVANJE

Uradna porotila iz Pariza, Londona in
Berlina naznanjajo le malo
bojevanja.

Z EASKE FRONTE NIC NOVEGA.

Rim goroa samo patrolne spopade ob
v Brenti in Piavi

True translation filed with the post-
master at Joliet, Ill., on January 29,
1918, is required by the act of October
6, 1917,

Lagka fronta.

Rim, 24. jan. — Primerni mir ob vse]j
fronti je bil prekinjen po Zivahnih
topniskih' bojih v pogorskih okrajih,
ob rekah Chiese in Adiza, na slemenih
Montella, ob Piavi in proti brezini ter
po patrolnih spopadih na vzhodnem
robu Asiaske visoke planote in v so-
seséiny Cavacucherine,

Pri Capo Sile so mali oddelki s pre-
senetljivim napadom osvojili neko\so-
vrazniikovo prednje straZisée, prepodili
posadko in uplenili znatno mnozino
orozjadn streliva.

-

Tru?ﬁaﬁslation filed with the post-
master at Joliet, Ill, on January 29,
1918, as required by the act of October
6, 1017,

. Topnigki dvoboji.

Rim, 25, jan. — V Lagarinski dolini
ter med rekama Brenta in Piave so
nas¢ baterije utinkovito odgovarjale
sovrazaim topovom, ki so kazali vec
delavnigstic. Na severnem vrhu Monte
Mehg‘%}i;g. na Monte Asolone so bile

avstrijsk patrole razkropljene.
Znat sovrazna zrakoplovska de-|®
lavnost je ﬂh od Adize'do Brente in

';ﬁ\znkoplove je odvracalo

lod ns A‘Iliontmh lmu strel)anje s

True translanon filed with the post-
imaster at Joliet, Ill,, on January 29,
1918, as required by the act of October
6, 1917,

Ni¢ posebnega.

Rim, 27. jan. — Pri Capo Sile =0
snoc¢i sovrazni oddelki poskusali pri-
blizati se nasim zamotom pri predmo-
stjiu, a so bili takoj odbiti po zivah-
nem streljanju, Nasde Cete so podjele

'poroéa petrograjska
Trockij se povrne v
zgodaj prihodnji teden,

brzojavka. G.
Brest-Litovek

True translation filed with the post-
master at Joliet, I, on January 29,
1018, as required by the act of October
6, 1917.°

Nemiri v Nem¢&iji

London; 26. jan. — Amsterdamski
porocevalee “Expressov” pravi, da
krozijo izredna poroéila o revoluciji
na Nemskem, in da so bile govorice
o resnih izgredih v Berlinu med zad-
njima dnevoma. Izgredniki so glasno
zahtevali mir, Poroca tudi krusne iz-
grede, ki jih je policija neusmiljeno
zatrla. Mnogo moz, Zensk in otrok je
bilo pri tem ranjenih,

Porocevalec priznava, da je potrdi-
tev teh govoric nemogoca, a misli, da
je znatilno, da niso bile nobene brzo-
javke, niti tiskovne, niti trgovinske,
prejete v Holandiji v petek naravnost
iz Berlina ter so pridle vse po ovinkih.
Nobeni berlinski casopisi od &etrtko-
vega jutra niso dospeli.

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111, on January 29,
1918, as required by the act of October
6, 1917.

Scheidemann za mir.

Amsterdam, 26. jan. — Philip Schei-
demann, socialigki voditelj v drzav-
nem zboru, je odgovoril na mirovni
nagovor kancelarja von Hertlinga in
posvaril vojaske voditelje cesarske

Neméijo in Rusijo, “bodo vrieni z
moéi”.

True translation filed with the post-
master: at Joliet, 111, on lanuary 29,
1918, as required by the act of October
6, 1917, "

" Vatikan upa na mir,

Rim, 26. jan. — Vatikan je danes
pridtel govor grofa Czernina kot na-
daljnji trden korak do miru,

V uradnih krogih'so poudarjali mno-
ge totke ujemanja med govorom av-
stro-ogrskega driavnika in temeljnimi
mirovaimi cilji predsednika Wilsona
kot dokaz postopne gradnje temeljne

viade, 'da ¢e ne sklene¢jo miru med|.

potem protinapad in dovedle nazaj u-
jetnikov. Topnisko bojevanje, razte-
zajoce s¢ ob wvsej fronti, je bilo znatno
v Lagarinski dolini, na Asia8ki visoki
planoti in ob srednji Piavi.
Zrakoplovska delavnost je bila znat-
na od Gardskega jezera do morja. Bri-
tanski zrakoplovcei so zbili dva stroja v
sovraznih linijah in enega v plamenih.

Med 7. urp snoci in davisnjim svi-
tom so sovrazni zrakoplovei izvedh
ponovne napade na planjavo med
Brento in Piavo, zlasti na Treviso in
Mestre, kjer so bile med Zrtvami tri
zenske usmréene in tri zenske ranje-
ne.
napravljena na treh bolnidnicah v Me-
stru,

True translation filed with the post-
master at Joliet, Ill., on January 29,
1918, as required by the act of October
6, 1917.

Makedonska fronta.

Pariz, 25, jan, — Nicesar vaznega ni
1Zporociti.

True translation filed with the post-
master at Joliet, Ill, on January 29,
1918, as required by the act of October
6, 1917. e
Francoska fronta.

Pariz, 24, jan. — Nicesar ni izporoéi-
ti, izvzemsi napad vzhodno od Auberi-
va, v katerem smo dobili nekaj ujetni-
kov.

London, 24. jan. — Ni¢ posebno za-
nimivega ni izporociti.

True translation filed with the post-
master at Joliet, Ill, on January 29,
1918, as required by the act of October
6, 1917,

Topnigki boji. g

Pariz, 25. jan. — Zivahni topniski
boji so bili v okraju Maisons de Cham-
pagne in na nekem odseku avocourt-

ske fronte.

Severno od reke Aisne smo lahko
odbili dva napada proti nasim ma.lxm1
straziséem. Nade in sovrazno topni-

Stvo je bilo dokaj delavno med prvim
dclam, noci na. honmChwzq_skeMs

No& je bila pokoma povsod dru-
god

Dva nemska zrakoplova sta bila zbi-
ta med dnevom 24. jan, eden izmed
njih po streljanju z nasimi obrambni-
mi topovi.

London, 25, jan. — SovraZno topni-
stvo je bilo delavno snoéi in v ranem
delu noci zapadno od La Vacquerie in
v soses¢ini Passchendaela. Sicer ni
bilo ni¢esar posebno zanimivega.

sestave, na kateri se utegne pozneje
postaviti mir,

Da bodo opusti in pridrzki, je bilo
pricakovati, pravijo vatikanski urad-
niki.

Vidijo svarilo Nem¢iji.

Vatikansko mnenje je bilo, da je
grof Czernin posebej nagovoril nem-
sko ljudstvo v svojem govoru, dejan-
sko svare¢ Nemdijo: “dasi vas podpi-
ramo, je meja” Po tem tolmacenju
smatrajo vatikanski uradniki, da bo
nagovor spravil v veliko zadrego Pan-
germane,

Poudarjajo tudi, da je grof Czernin
govoril v normalnejsih in naravnejsih
politiénih okolis¢inah, nego nemski
kancelar Hertling, in zato je njegov
govor smatrati za vaznejsi in znaéil-
nejsi.

Italija popustila glede Dalmacije.

London, 26. jan. — Nedavni poset
italijanskega prvega ministra Orlando
v Parizu je imel za posledek, kakor

(Nadaljevanje na 3. strani.)

Najveéja gmotna skoda je bila|,

{master at Joliet, Ill,

WILSON ZA
PRAVIGEN MIR.

Namerava v nagovoru red kongresom
Se enkrat pojasniti vojne cilje
aliirancev.

GEN. WOOD RANJEN V FRANCLJL

Hranite in varfujte, da pripomorete
aliirancem do zmage v vojni.

True translation filed with the post-
master at Joliet, Ill., on January 29,
1918, as required by the act of October
6, 1917,

Hranite in pomagajte aliirancem.
Washington, D. C,, 26. jan. — Pred-
sednik Wilson je prizval amerisko

_|judstvo danes, doprinasati nadaljnjih

zrtev v svrho, da pomore pridobiti
vojno,

V proglasu ujavl,)a predsednik, da
je potrebna skrajna prizadeva od stra-
ni Amerike v svrho, zalagati evropske
aliirance z zivljenskimi potrebscinami.

True translation filed with the post-
on January 29,
1918, as required by the act of October
6, 1917,

Wilson se trudi za mir,

Washington, D. C,, 27. jan. — Pred-
sednik Wilson se bo iznova odlono
potrudil za dosego mirn, preden na-
stopijo ameriSke cete na bojnem polju
spomladi.

Ta vest prihaja danes iz zanesljive-
ga vira, Predsednik je baje zaupal
svojim svetovalcem, da. doéim so
Zdruzene Drzave pripravljene na boj
'za mir do konca svojih pripomockov
in se pripravlja za dolgo vojno, name-
rava izérepati vsako momost dosege
miry, preden zaéne Amerika bojeva-
nje v veliki meri,

Utegne nagovoriti kongres,

V kaki obliki se razvije prefiscdm-
kova mirovna namera, St znano, Ni
neverjetno, dg bo zopet nagovorxl kon-
gres o vojnih ciljth in mirovnih po-
gojih z namenom, da vzdrzi nedavne
zamene mnenja med vojskujoéimi se,
iz Cesar se utegne, kakor je upati,
razviti mirovno pogajanje.

master at Joliet, 111, on January 29,
1918, as required by the act of October
6, 1917.

Gen. Wood ranjen na Francoskem.

Washington, D. C, 27. jan, — Ge-
neralmajor Leonard Wood, na opa-
zovalnem potovanju v Franciji, je bil
lahko ranjen danes po slucajni eksplo-
ziji, ki je usmrtila pet francoskih vo-
jakov in ranila dva\ druga ameridka
castnika,

Tajnik Baker je naznuml nczgodo v
slededi izjavi:

“Brzojavka po kablu iz glavnega
stana gen, Pershinga pravi, da se je
pripetila danes :slucajna eksplozija, ki
je usmrtila pet francoskih vojakov
ter lahko ranila generalmajorja Wooda
v ramo, podpolkovnika Charles E. Kil-
bourna v oko in majorja Kenyon A.
Joyce-a v ramo.”

Jolietska novica,

— Na zborovanju jolietske podruz-
nice 5. N. Z, prihodnjo nedeljo bosta
govorila dr. Bogumil Vosnjak in g R.
Trosdt. Veé naznanimo v petkovi St.
A. S,

e ————————————

Proglas guvernerja illinoiSkega.

Guverner Frank 0. Lowden je izdal
proglas, s katerim dolo¢a teden zace-
njajo¢ dne 3. februarja kot Hranilni
teden, Proglas slove:

Springfield, Illinois, 24. januarja. —
Izredne stroSke nase viade ob tem &a-
st moramo zaloziti, kolikor je mogo-
¢e, z osebnimi prihranki. To je sta-
roSegni nadin, — to je najvarnejsi na-
¢in.  Za izvriitev tega je vlada izdela-
la nacért za prodajo veojno-hranilnih
znamk in potrdilnic (War savings
[ Stamps and Certificates). Tisti naért|’
je obcudovanja vreden,

Po njem tudi dninar lahko postanc
imetnik vladnih vrednostnih papirjev,
pod pogoji, ki so ugodnej§i, nego naj-
bogatejsi v dezeli. Po njem je pri-
loznost, uéiti celo Solske otroke navad
varéevanja, kakor 8¢ nikdar poprej.
Nade ljudstvo je bilo na glasu zaradi
svoje razsipénosti in zapravijivosti. Ce
s¢ nam posredi, izkoreniniti to zaprav-

ljwat in razsipénost, bomo 1 pod-
prli vojno z denarjem. Kar je enako|
Mno. navadili se bomo evanja

tako, da bomo sposobni zaloziti vse
stroske za obnovo koncem vojne. e
se te navade udomadijo, smo pridobili
naSo najvedjo narodno imovino in bo-
mo vedno na finanénem dobitku vsled
vojne. Ce bodo nadi ljudje vobée po-
stali lastniki vladnih vrednostnih pa-

bomo beljfo dezelo. ! \
Jaz torej doloéam teden, ki se zaéne
dne 3. februarja 1918, kot Hranilni te-

éam vsem mozem in Zenam in fantom
in dekletom illinoiskim, da zaéno hra+
niti ali varCevati v sorazmerju § svo-
jim imetjem potom varnega in pleme-
nitega sredstva, katero na ta nadin
nudl viada.

Dano pod mojo roko in velikim

drzavnim peéatom v kapitolu v

Springfieldu stiriindvajsetega dne

januarja v letu nafega oda
tisoddevetstoinosemnajstem in ne-
" odvisnosti Zdruzenih Driav stoin.
dvainitiridesetem.

True translation filed with the post-

pirjev, bodo boljsi drzavljani in imeli

den (Thrift Week) tér nujno priporo-
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AMERIKANSKI SLOVENEC, 29. JANUARJA 1918.

Amerikanski Sloyenec

Ustancvijen L 1891,

Prvi, najveéjiin edini slovenski-
katoliski list za slovenske delavce
v Ameriki ter glasilo Druzbe
sv. Druzine,

Tzdaja ga vsaki torek in petek
Blovensko-Ameriska Tiskovna DruZba
Inkorp. L 1899.

+ lastnem domu, 1006 N. Chicago St.
Joliet, Illinois,

Telefoni: Chicago in N. W. 100,

Naroénina:
Za ZdruZene driave na leto.....$2.00
Za ZdruzZene driave za pol leta.$1.00
Za Evropo na leto..............$300
Za Evropo za pol leta...........$1.50
Za Evropo za &etrt leta.... ... .. $1.00

—_—

PLACUJE SE VNAPRE].

Dopisi in denarne podiljatve naj se
posiljajo na:
AMERIKANSKI SLOVENEC
Joliet, Illinois.

Pri spremembi bivalii¢a prosimo na-
rocnike, da nam natanéno naznanijo
POLEG NOVEGA TUDI STARI
NASLOV.

Dopise in novice priobfujemo brez-
plaéno; na poroéila brez podpisa se
ne oziramo,

Rokopisi se ne vracajo.

Cenik za oglase poiljemo na proénjo.

AMERIKANSKI SLOVENEC
Established 1891

Entered as second class matter March
11th, 1913, at the Post Office at
Joliet, Ill, under the act of March
3rd, 1879.

The first, largest and only Slovenian
Catholic Newspaper for the Slove-
nian Workingmen in America, and
the Official Organ of Holy Family
Society.

Published Tuesdays and Fridays
by the
SLOVENIC-AMERICAN PTG. CO.
Incorporated 1899.
Slovenic-American Bldg, Joliet, IIL

Advertising rates sent on application.

Joliet, IlL, 28. jan. — Vsakoletno
cerkveno zborovanje nase slovenske
zupnije sv. JoZefa se je vriilo véeraj
(v nedeljo) popoldne, zacensi ob 4.
uri. Udelezba je bila lepa in zboro-
vanje se je vriilo' v najlepsem redu
Tzvoljen je bil stari cerkveni odbor,
v katerem so gg.: Rev. John Plevnik,
nad g zupnik kot predsednik; John
Grahek, blagajnik; Anton Glavan, Jo-
zef Erjavec iz Rockdala, JoZef Muhié,
Anton Golobitsh, Géorge Stonich, An-

| SERZANT JOS. JURJEVIC ML.

Na-sliki je videti serzant Jos. Jur-
jévie ml, najstareisi sin g. JoZefa in
ge. Marije Jurjevi¢, cor. Hroadway &
Moran st, ki se nahaja izza dne 9.
sept. 1917 v Stric-Samovi vojadki sluz-
bi, in sicer sedaj v (taboriicu) Camp
Pike, Arkansas. Pred’ tremi tedni se
je nalijal doma na dopustw in je vz
bujal po Jolietu obéudovanje, ker je
tako hitro avanziral,

ton Nemanich, Mih. Ursich, John F%
lak.

Iz celoletnega racuna naSe cerkve
posnemamo, da so znasali od 1. jan.
1917 do 31. dec. 1917 dohodki $27,167 07
in stroski $17,183.72, na dolgu se je
placalo $4,000.00, preostanek $5,983.35.
Finanéni napredek je bil torej jako
lep. Pa tudi napredek v dusnem oziru
je bil prav znaten, kajti med letom
1917. je bilo v nasi cerkvi 33,108 sv.
obhajil, ali nad tiso¢ veé nego prejsnje
leto.

— Smrtna kosa, Rojak John Strle,
doma iz Loza na Notranjskem, oze-
njen, ¢lan drustva sv. Franciska Sal.
$t. 29 K. S. K. ], je umrl véeraj (v
nedeljo) zjutraj v svojem stanovanju
na N. Chicago st. Nekega mrzlega
dne se je pri delu prehladil in je ne-
varno zbolel. V noéi od petka na
soboto ga je previdel s sv. zakramenti
za umirajoce g zupnik, Rev. John
Plevnik, ki je bil poklican k bolniku
ob dveh po polnoéi. Pogreb se bo
vréil v sredo dopoldne. Ve& izporo-
¢imo, kadar izvemo.

— Hudo je zbolela mrs. Theresa
Erjavec iz Rockdala, soproga nasega
cerkvenega odbornika g. Josephu Er-
javca. Na$ g. zupnik jo je v petek
popoldne previdel s ‘sv. zakramenti.
Iskreno zelimo, da gospa okreva.

— 1z bolnidnice sv. Jozefa. Rev.
John Plaznik nam poroca: Rojak
Charles Zlajpoh, ki lezi Ze nekaj ted-
nov v bolnisnici, Zeli, da ga kak pri-
jatelj obisce. — Frank Kyaternik je ze
boljdi, — Tako tudi mrs. Gornik. —
John Mandel je srecno prestal vroéin-
sko bolezen in se vrne domov tekom
tega tedna. — Mladi John Babig, ki se
je bil po nesreci obstrelil v peto, se
ie nahaja v bolnifnici. — Tako tudi
neki Korosec, za ¢igar ime ne vemo.

—Srebrna poroka: Rev. John Plaz-
nik, nas g. .kaplan, je bil véeraj v La
Sally, T11, kamor je bil povabljen na
srebrno poroko, katero sta obhajala g.
Frank in ga. Mary Stusek. Tem povo-
dom so imeli nasi vrli Lasall¢anje ime-
nitno slavnost, s katere je prinesel Rev.
Plaznik vse polno pozdravov vsem
slovenskim Jolietéanom, zlasti od g
Antona Strukla, predsednika drustva
sv. Druzine 5t. 3 D. S. D., na pevsko-
dramatiéni odsek dr. sv. Cecilije.

— Joe Suklje v zaporu. “The Chi-
cago Daily Tribune” je prinesla sle-
deéo brzojavko:

Camp Dodge, la, 23. jan. — Sodbo
izrekajoé v slucaju Joe Schucalya (1),
Joliet, 111, ¢lana stotnmije H, 347. pes-
polka, je generalni avditor vojaski iz-

 [javil, da so tujci brez prvega papirja

v Zdruzenih Drzavah, ki ne zahtevajo
oproitenja, podvreni vojaski sluzbi
po zakonu o naborni sluzbi. Schucalya
(Suklje), “Austrian”, je bil pred krat-
kim obsojen v desetletni zapor v Fort
Leavelnworthu po generalnem vojnem
sodisén tukaj pod obtozbo ubega, ker
se ni zglasil pri krajevnem odboruy, ko
je bil potrjen za sluzbo.

Ko se je registriral zadnjega junija,
m Schucalya prosil oproééct’nja, niti 1z-
javil svoje namere, postati drzavljan
Zdruzenih Drzay. Vprasanje o nje-
govi podvrznosti za sluzbo je nastalo
z ozirom na njegovo stanje kot av-
strijski drzavljan in ker ni zahteval o-
proséenja.

Kakor izjavlja generalni avditor ma-
jor Graham, je ta sluéaj prvi svoje
vrste, ki je prisel na znanje vojaskim
oblastvom,

— Sijajen sprejem. Srbska vojna
komisija, ki se mudi v Zdruzenih Dry
7avah Ze nad mesec dni, je bila sijajno
sprejeta in prisréno pozdravljena vce-
raj v Chicagu. Jolietski Jugoslovani,
ki so se mnogobrojno udelezili veli-
kanskega zborovanja v Auditorium-
gledigéu popoldne in slavnostne poje-
dine v La Salle hotelu zvecer, so se
vrnili v Jol'iet polni navdusenja in kar
ysi goreéi za Jugoslavijo. O raznih
govorih, ki so jih imeli tem povodom
imenitni mozje, veé prihodnjic,

-~ Meseéna seja jolictske podruzni-
ce S. N. Z. (Slovenske Narodne Zve-
2¢) bo prihodnjo nedeljo, dne 3. fe-
hruarja, popoldne y nasi stari soli. Veé
o tem naznanimo prihodnjié. Podruze
nica Steje Ze 67 Elanov in &lanic. Al
ste ze pristopili? Ce 'ste narodnjak,
pristopite!

— “Hranilni teden” (Thrift Week)

w drzavi Illinois se priéne dne 3. fe-

bruarja t. 1, Opozarjamo na tozadev-
ni guvernerjev proglas ha prvi strani
te &t A S,

— Zopet sneg. 'V sohoto je zopet
strasil sneZen vihar, ki pa topot ni
bil tako hud, kakor tisti nedavni, ki
nam noce iz spomina.

— Ob priliki Zenitovanj, krstov, po-
grebov in drugih sluéajib, ko potrebu-
jete avtomobil, se oglasite pri meni,
ki imam 7 passenger limousine-avto-
mobil za vse potrebe. Chicago tel
2575, N. W. Phone 344 — A. Nema-
nich, Joliet, Adwv.

Eveleth, Minn., 23. jan. — Sprejmi-
te tudi od mene, g urednik, nekaj vr-
dtic iz naSega Eveletha, iz najvecje
slovenske naselbine na Range. Poro-
éati Vam motram najpoprej veselo po-
rotilo, katero smo slisali o novoletnih

praznikih v cerkvi od naSega priljub-
ljenega g. zupnika. Povedal nam je g.
zupnik, da se je dolg na nasi cerkvi
znizal v zadnjem letu za $2,000.00. Da
bi te, v enem letu placati $2,000 v na-
Sej fari, ki je bila o nastopu g. Zupnika
Leskovica tako straino razbuﬂcana in
razdvojena, to je pa lepo! To 'pac ka-
ze, kako skrben je na$ g. zupnik za
napredek nase fare, kako dobro zna
gospodariti, da mu ga ni kmalu .para.
Zato ga pa tudi vsi farani brez izjeme
ljubijo in sposStujejo in mu grejo z ve-
seljem na roko.

Zdaj rad dam za cerkev, ker vidim,
da se dolg znizuje, pa ne zveksuje, ka-
kor nekdaj, tako se lahko vsak trenu-
tek slisi po naselbini. Veste, g, ured-
nik, ko bi Vi vedeli, kaksne razmere
so bile v nasej fari takrat, ko je g. Zup-
nik Bilban zapustil Eveleth, bi se za
glavo prijeli in bi se éudili, da so se
razburjeni ljudje sploh zamogli v tako
kratkem &asu toliko pomiriti. Vse za-
sluge pri tem pa ima na$ g. zupnik, ki
je s svojim mirnim postopanjem.v ta-
ko kratkem ¢asu pomiril  razburkane
duhove.

Le cno ¢loveée Se nima miryu in to
je nad “kunstni Sodtar” Martin Panian,
katerega je tako imenitno orisala in
pohvalila zadnja “Ave Maria”. Le on
se zakvaka kje v kakem casniku, a rev-
&ek nima srece, ker se mu hitro do-
kaze l1a? njegovih besed, kakor smo
brali zadnji¢ enkrat v “Glas Naroda",
In zdaj se ze uredniStva sramujejo in
nocejo veé sprejemati njegovih cenca-
rij v dopise, ampak mora siromak ze
plagevati, da se njegove prismodarije
sprejmejo v list. Ti ubogi crevljar-
¢ek, kako se mam smili§, ko tako za-
lostno pretakas grenke solze na jami
“Narodnega Doma”. Ali ne bi raje
zasipal tam, kakor pa da se vtikujes v
nase farne razmere? Pusti pri miru
nase Zene in nadega dobrega g. Zupni-
ka, ki se tako lepo trudijo za papredek
cerkve. Saj Ti ne maras cerkve, in Ce
jo ne mara$ in ne rabis, jo pa pusti na
mirul Tako dela vsak pameten ¢lo-
vek. Seveda nima3 toliko pameti, za-
to pa ravnas tako, vsaj to spricevalo
Ti dajejo vsi tukajdnji farani, da si
bolj slab pri pameti, in to je dovolj.

Da, g. Panian, mi vsi poznamo na-
Sega g zupnika, ljubimo ‘in spostuje-
mo ga kot moza na svojem mesty, ki
se toliko trudi za napredek nase cer-
kve. In zato ga bomo radi podpirali,
e je to zdaj Tebi prav ali ne To se
kaZe prav lepo ravno zopet sedaj. G.
Zupnik je oznanil veselico na pustno
nedeljo, t. j. 10. febr. in je prosil, da bi
druzine dale kakino red maitikece. In
kako pridno sedaj naSe dobre Zene
prodajajo tikece na razne reci da mo-
ra res veseliti vsakega dobrega farana,
a nademu Martinu pa srce od Zalosti in
jeze poka in gotovo Ze kuje v svojej
prebrisani glavi, kako bo zopet dal za-
lostne matere in precastitega v ‘caj-
tinge”. Pa le tuhtaj, kakor hoces, saj
si sam na Evelethu, saj se Ti vse samo
smeji. Prosimo tudi naSega priljub-
ljenega g. Zipnika, aiaj se ne ozira na
Panianove ¢ende in njegovo  lajanje.
Ti Panian pa se primi svojihiérevljev,
pa pusti farane in cerkev pri mirt.
Ako ima$ Se kaj prostega casa, Se¢ pa
podaj na Adam Ave. in Hayes Street
in premiéljuj, kako bi loZje zadelal
veliko jamo priljubljenega  Tvojega
*Doma" s Tvojimi tisoéaki, ki jih
pometad, kakor pravii, proti Miners-
banki. Daj de Ti kakega teleta, kra-
vo, vola ali ¢e tudi kakega bika za
“Tvojo cerkev”, potem bo ~pa «sel
“Dom” naprej in bo jama kmalu za-
polnjena. Si zastopil? Pa sene smes
preveé jeziti, da Ti se nazadnje Se zolé
ne razlije po Tvoji modri glavi!

Eden, ki Te dobro poznam.

Sheboygan, Wis,, 25, jan. 1918. —
Kakor povsod, tako tudi pri nas smo
dobili zadosti praznikav. To bode pa
za tukajénje delavee velik udarec. Tu-
kaj so Sec zelo premajhne place proti
taki draginji.

Zadnje ¢ase so bili tudi pri nas tak-
ini zameti, kakrénih Se ne pomnijo tu-
kaj od L 1881, tako da s snegom smo
pa zalozeni tako, da ko bi postali ti
kupi sladkor, bi bilo nase mesto vred-
no nekaj milijonoy ved; ali pa ko bi
postal vsaj premog, to bi tudi nic ne
jadikovali, ali sneg je pa vsakemu na
poti.

Tukaj so bili v nedeljo govorniki gg.
Rudolf Trodt in Anton Grdina in pa
Paul Schneller, Ne vem pa ne, kako
so kaj napravili biznes. Ideja njih je
lepa; Toda tri narode skupaj spraviti,
ki se sovrazijo, je pa tezko. Govoriti
je laliko, kaj pa storiti? Ali bode kaj
lepée zvonilo, kadar se bodejo prika-
zali nadi govorniki na naso lepo Slo-
vensko zemljo? Meni se zdi ravno ta-
ko za nas slovenski narod, da plede-
mo $e vedno okrog tistih obroéev, ka-
kor so nekdaj plesali pred krutim
Obrom. Ko bi bilo kaj takih moz, kot
je bil dr. J. E. Krek, kakor je drzavni
poslanec Gostinéar, potem bi morda
prisel nad narod iz katakomb na pro-
sto, potem bi zasijala. prostost svobo-
de nam Slovencem. Taki moZje, ki
imajo kako besedo na pravem mestiL.
Res Zalostno bi bilo, ako bi se nade
lepe Karavanke morale ukloniti kake-
mu polentarju, Kdo ne obtuduje le-
pote Blejskega jezeral Ali kdor je ho-
dil po Vintgarju, po tistem lepem, &a-
robno krasnem odprtem tunelu; kdor

je videl Postojnsko jamo; kdor je bil
) .

ze na lepih Kamniskih planinah, nje-
mu mora srce krvaveti, ako premislju-
je, da Slovenec nima vel pravice do
vse te krasote. Zato pa kedor misli
iti S¢ v svojo lepo domovino, naj se
potrudi, da bode dobil si pravega duha
za resitev te krasote.

Tukaj v nasi naselbini se je tudi u-
stanovila podruznica S. N, Z.

Dalje tudi naznanim, da bodejo pred
stavljale drusStvenice Kraljica Majnika
dve igri: “V Koloradskili gorah,” po-
slovenil Rev. Plaznik, in “Jeza in kes
nad petelinom”. Kdor hoce imeti ve-
selo zabavo, naj le pride v Cerkveno
dvorano dne 3. feb. zvecer. Zacetck
veselja bo ob 6. uri, zacetek iger pa
ob pol 8. uri.

Vas pozdravljam vse naroc¢nike tega
lista in zZelim, da bi list napredoval,

Jo P

St. Pauly Minn., 20. jan. — Spostova-
no urednistvo Am. Slovenca! Prosim
za par vrstic prostora. Ze dolgo ¢asa
ni bilo slisati od St. Paula, kako se
imamo mi Slovenci tukaj. Nas je le
malo, kake Stiri druzine in par delav-
cev, kateri se Se dosti dobro razume-
mo. Pecamo se s krojasko obrtjo in
nekateri Se dosti dobro napredujejo.

Sprejel sem pismo iz Brockwaya od
& g. zupnika g. Trobca, da bo imel ob
pol 11, uri slovesno maso v sv. Neze
ali St. Agnes cerkvi prevzviseni g. skof
Trobec. Dal sem vednost vsem Slo-
vencem in smo s¢ tudi vecinoma vsi
udelezili. Cerkev je bila napolnjena
ljudstya in vse je bilo vneto; ko smo
videli slovenskega viadiko v visoki
starosti, ko je Se z mocCnim glasom
zapel pri sveti madi. In zZelimo tudi
vsi Slovenci tukaj prevzviSenemu g.
Skofu Trobcu trdno zdravje in najvisjo
starost. Tako zelimo tudi navzocim
duhovnikom, ki so pri sv. masi stregli:
& g Dr. Seliskarju in ¢ g Zupniku
Oguliny, ki to cerkev in faro oskrbuje.
Upamo, da se bomo Slovenci bolj pri
slovenskih duhovnikih syetih mas ude-
lezevali, da bodemo tudi veckrat se
sesli!

Pozdravljam vse Slovence, sorodni-
ke in prijatelje po Sirni Ameriki. Am,
Slov. pa S¢ mnogo novih naroénikov.
Velespostovanjem

Frank Lach.

DR. SUSTERSIC DOIGRAL
ULOGO.

Slovenci proti dr. Sustersiu,

“Jugoslovenski Svijet” z done 22. &
m. prinasa pod gornjim naslovom sle-
dec¢a porocila: - . :

Politika, katero igra dr. SuSterSic v
zadnjem ¢asu, je nenarodna in nede-
mokratska, kakor smo Ze ponovno po-
vdarjali v Jug. Svetu. [z osebnega ko-
ristolovstva zapostavlja koristi stranke
ée bolj pa koristi celokupnega naroda.
Ker so vstali proti taki politiki na-
sprotniki v njegovi lastni stranki, pred
vsem pokojni dr, Krek, je deloval dr.
Sudtersi¢ na to, da jih odstrani iz
stranke, da bi imel tako proste roke.
To se mu je deloma tudi posrecilo, s
tem pa je zazgal ogenj, ki se je razsi-
ril po vseh slovenskih pokrajinah in na
katerem se je sedaj sam opekel.

Posrecilo se mu je razcepiti Slov.
Ljudsko Stranko, katére nacelnik je
hil dolgo ¢asa, toda s tem je le dose-
gel, da so se vsi zavedni in narodni
Slovenci obrnili proti njemu.  Dno so-
du pa je izbil s svojim izstopom iz Ju-
goslovanskega kluba, ¢e§, da se ne stri-
nja § taktiko voditeljey, predvsem
predsednika Jug. kluba, dr. Korosca,
povod vsemu pa je dalo dejstvo, da ni
bil izvoljen v delegacije. h

Ta njegov korak se sploino obsoja
na Slovenskem, in celo njegovi dose-
danji najvernej§i pristadi so mu obrnili
sedaj hrbet. Obsoja ga tako inteli-
genca, kakor priprosto ljudstvo, obso-
ja ga celo njegovo lastno ¢asopisje, ki
node imeti nobenega stika veé z njim.
Odpovedala sta e mu Slovenec in Do-
moljub, kar je najboljdi dokaz, da je
dr. Susterdit doigral svojo zalostno u-
logo na Slovenskem.

Posamezne volivie obéine so mu
poslale nezaupnico in zahtevale, da od-
lozi svoj drZzavnozborski mandat in mu
odvzele tudi éastno obéanstvo. Ostali
50 mu zvesti edinole oni, ki odobra-
Vajo 8¢ vedno avstrijsko politiko, ka-
terim ni mar blagor naroda, kakor je
tudi dr. Sudtecdié vedno bil na strani
viade ter se dogovarjal celo v zadnjem
¢asu, ko se je ves slovenski narod s
svojimi zavednimi poslanci na ¢elu po-
tegoval za svoje pravice, Z raznimi avs
strijskimi biriéi, z grofom Zichyjem,
Czerninom, banom Rauchom, itd., na
ikodo slovenskega in jugoslovanskega
naroda. In sedaj Zanje, kar je sejal.

Ljubljanski skof proti Sultersicu.

Ljubljanski Slovenec objavlja 26,
novembra odlogen uvodnik proti dr
Susterdicu, katerega je podpisal ljub-
ljanski knezoikof dr. Jegli€. Najvaz-
nejda v tem &Elanku so naslednja me-
sta:

“Pri izobrazenih krogih SL Ljudske
Stranke se je vedno bolj Sirilo prepri-
anje, da ni politika dr. Sudterdiéa do-
volj narodna in demokratska... Videl
sem, kako izgublja zaupanje ne samo
pri vseh izobraZenih ljudeh, temved
tudi pri vseh Slovencih izven Kranj-

ske in pri Hrvatih,., Od vseh strani

so se slifale pritozbe nad njegovim
absolutizmom.”

Skof nato opistje svoje prizadeva-
nje za pomirjenje v stranki, toda dr.
Sustersi¢ Ze znal to vedno preprediti,
vsled ¢esar je odpor proti njemu ved-
no bolj rastel. *“Najvaznejse je bilo
to, ker niso mnasi poslanci izyvolili na-
celnika Sl. Lj. St. v delegacije. 17. t.
m. sem se podal osebno k dr. Sustersi-
¢u in mu rekel, da je vse moje priza-
devanje za pomirjenje zastonj in brez-
koristno, Pri tej priliki mi je-pove-
dal, da je izstopil iz Jug. kluba. Ves
presenecen nisem mogel dosti govo-
riti n sem odsSel zalosten domov. Zve-
cer je priobcil Slovenec razne dopise
g. Sustersica. Polastil se me je strah.
Kaj bo sedaj? Kako se¢ bodo drzali du-
hovni? Napisal sem naslednje pismo
Sustersicu:

“V yéerajsnjem Slovencu sem pre-
¢ital Vase izjave. Alea jacta est, na-
povedan je javen boj. Ponavljam, kar
sem Vam trdil vceraj: Opozicija v Sl
Ljud. Str. ni proti krsanskim nacelom,
temved edinole proti Vasi osebi in pro-
ti VaSemu postopanju.”

Dalje je skof v tem pismu indirekt-
no pozval dr. Sustersica, da naj izstopi
iz javnega zivljenja.

V drugem delu ¢lanka nastopa Je-
gli¢ odloéno proti novoosnovani Sus-
terSicevi Kmetski stranki in pozivlja
duhovscino, da ostane zvesta Slov.
I.jud. Stranki. Kongéno navaja raz-
loge, zakaj je podpisal znano izjavo
vseh slovenskih strank za zdruzenje
Jugoslovanov, ter navaja kot glavna
razloga sledece: “Storil sem to kot od-
locen protest proti velikim krivicam,
katere so nam ze storile in katere nam
de sedaj pripravljajo brezobzirne pau-
germanske stranke. Storil sem to, da
podam odlo¢en protest proti nasilju, s
katerim tlatijo Madzari slovanske na-
rode, ki se nahajajo pod njih upravo.”

Sustersitevi volilci.

Slovenec in Slovenski Narod objav-
ljata izjave obcinskih odborov Suiter-
Sicevega volivnega okraja, v katerih
izrazajo dr. SusterSicu nezaupnico in
ga pozivljajo, da odlozi vse mandate.
Velika obéina Borovnica je poslala na
primer dr. SuSterSicu naslednje pismo;
“Ker ste izstopili iz Jug. kluba in ho-
teli uniciti S. L. S., je obéinski odbor
na danaSnji seji soglasno zakljugil, po-
zvati Vas da takoj odlozite oba pover-
jena Vam mandata, in izbrisati Vase
ime iz zapiska Castnih obéanov.”

Obéina St. Vid je sprejela naslednio
resolucijo; “1, Ker se poslanec dr, Su-
Sterdic dosedaj e ni vrnil v Jug. klub,

2. Jug. Jug. klubu se izreka popolna
zaupnica.” “Ob&ini Medvode in Sora
izrazate dr. Sustersicu “skrajno neza-
upnico”, drugim poslancem pa pravite:

je

in
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mocjo tudi dobite.

Stani,

toliko.

Chicago telefon 4313,

tvaske vozove in koéije.

tel, 2675 ia N. W. 34,

mu izreka 6béina popolno nezaupnico.

stal domaéa beseda v vsaki slovenski druZini
i neJ)rekonljivega ¢ina pri tolikih bole¢inah in
nadlogah. ;

Sedajgc razmere so nas primorale, povisati ceno na
5 centoy za steklenico,
iste kakovosti in da enako udinkuje.

" S tem imate jamstvo, da staro, dobro sredstvo 2z isto

ceno niévrednih ponaredb.

Fravi Pain-Expeller dobete le v zavitku kot je
tu naslikan. Pri kupovanju pazite na sidro znamk
na besedo Loxol in na nase ime.

Pravi Pain-Expeller je dobiti v vseh uglednih lekar-
nah in naravnost od nas.
ristneja kot pa za 35c. ker obséga vec kot dvakrat

F. AD. RICHTER & CO.
74-80 Washington Street,

Union Coal & Transfer Co.ﬁt

515 CASS STREET, JOLIET, ILL.
Piano and Furniture Moving.

Prvi in edini sloyenski pogrebhiéki zavod

Ustanovljen 1 1895.
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Anton Nemanich in Sin ;' 

1002 N. Chicago Street ,
Konjusnica na 205-207 Ohie St., Jeliet, 1L

Priporoa slavnemu ob&instvu svoj zavod, ki je eden najvedjib ¥
mesty; ima lastno zasebno ambulanco, ki je najlepia v Jolietu in mf

Na pozive se poslui vaak &a penodi in podnevuy, -
Kadar rabite kaj v naii stroki se oglasite ali telefomajte, Chicas® §

Nabi kedljadi in vai delavel so Slovenei.

“Samo ¢&vrsto naprej! Mi smo z vamil”
Obg&ina Preserje je pisala Sustersicu:
“Ker ste v teh tezkih casih, ko je tre-
ba, da vsi kot en moz stojimo na bra-
niku za realiziranje velike jugoslovan-
ske ideje, pobegnili od zastave Jug.
kluba in SL L. St., smo izgubili v Vas
zaupanje in Vas pozivljamo, da odlo-
zite oba mandata.” Isti obéinski od-
bor je objednem izrekel zaupnico Jug.
klubu in njega predsedniku, dr. Koro-
SCu.

Glasilo SL L. St. proti Sulter§itu.

Slovenee in Domoljub odlocno na-

5 > e il

stopata proti dr. Sudteriidu, ki mrfg\'_
Sloven-"
ski Narod pa javlja 26. novembra, da

niti enega lista vec za seboj.
it |

je kupil Suiter8ic Milidevo tiskarno v/

Ljubljani.

Slovenec od 26. novembra poroca,
da je bil na seji ¢clanov opozicije v biv=
Sem izvrievalnem odboru in v upravi
izvoljen nov zacasni odbor S. L. S. ter
da je bil za zaasnega predsednika
izbran prelat Andrej Karlin. Defini-
tivni odbor bo izvoljen na zaupnem
sestanku ¢lanov S. L. S.

Dve novi Sustersifevi stranki.

Ljubljanski slovenski listi od 26. XI.
porocajo, da je ljubljanski obgins
odbornik Kregar osnoval novo “me-
sc¢ansko delavsko Sl L. St.”, ki bo ko- s
“Kmetsko |
V novi SusterSicevi stranki

operirala s SustersiZevo

stranko”.

so: dr. Pegan, Dermastija, dr. Lampe,
in dr. Zajec. Medtem ko se v progla-
su “Kmetske stranke” ne govori o ju-
goslovanstvy, izjavlja Kregar v svo-
jem proglasu, da bo delovala nova
stranka za “zdruZenje z monarhijo glo-
boko vernih Jugoslovanov pod mot-
nim habsbur§kim Zezlom”, Slovenec
nazivlja 28. novembra ta Kregarjev
proglas “humoresko” in izjavija, da
“ne bo Kregar z malostevilnimi pri-
stadi dr. SusterSi¢a razbil S, L. S, <N

Slovenski Narod nazivlja ta Sust t .
Sicev manever “zelo zvito in predrzno i
politi¢no varanje” in “drzno Spekula-
cijo z naivnostjo katoliskih mescan-
skih in delavskih krogav.” !

Carl Schreiber |
Chicago Phone 3496, ) ‘

519 Marble St.  ::  Joliet, Illinois |
SLOVENSKI

BARVAR IN SLIKAR.
Barvam poslopja, znotraj in zunai, v

ter opravljam vsak posel, ki spada ¥
barvarskega obrta podrocje. ,

ObeSam stenski papir. b .

ako ho¢emo, da ostane
Nikar se dajte premotiti z niZjo
0,
Steklenica za 65c. je ko-

New York
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Druzba

3 70 sv. Drujine

(THE HOLY FAMILY SOCIETY)

¥ ZJEDINJENIH DRZAVAH
SEVERNE AMERIKE.

Sedef: JOLIET, ILL.

Inkorp. v drd. 111, 14. majs 1005
Inkorp. v drd. Ps. , 5. apr. 1016

Vatanovijens %9, novembra 1014

DRUZBINO GESLO: “VSE ZA VERO,DOM IN

NAROD.” "VSIZAENEGA,EDEN ZA VSE.”

GLAVNI ODBOR:

GEORGE STONICH, 815 N. Chicago St., Joliet, IIL
JOHN N. PASDERTZ 1506 N. Center St. Joliet, IlL
GEO WESELICH, 5222 Keystone St., Pittsburgh, Pa.

KLEPEC, Woodruff Road, Joliet, I1L

ANTON NEMANICH, Jr,, 1002 N. Chicago St., Joliet, IlL.
veseseess. JOHN PETRIC, 1202 N. Broadway, Joliet, IlL

NADZORNI ODBOR:
JOSIP TEZAK, 1151 North Broadway, Joliet, Illinois.
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- Predsednik........oont

2 o 1. podpredsednik.......

¢ I1, podpredsednik...
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Zapisnikar........

g Blagajnik.........
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MATH OGRIN, 12 Tenth St., North Chicago, Illinois.
JOSIP MEDIC, 918 W, Washington St., Ottawa, IIL

FINANCNI IN POROTNI ODBOR:'

STEFAN KUKAR, 1210 N. Broadway, Joliet, Illinois.
"JOHN JERICH, 1026 Main St,, La Salle, Illinois.

JOHN J. STUA, Box 66, Bradley, Illinois.

GLASILO: AMERIKANSKI SLOVENEC, JOLIET, ILL,

ERAJEVNO DRUSTVO ZA D. S. D. se sme ustanoviti 2 8. &lani(icami) v
kateremkoli mestu v drzavi Illinois in Pennsylvaniji z dovoljenjem glav-
mnega odbora. Za pojasnila pidite tajniku,

Vsa pisma in denarne podiljatve se naj naslove na tajnika, — Vse pritozbe

ge naj poiljejo na 1. porotnika.

(Dalje.)

Alapié, jahajo¢ sredi gostih Cet pe-
hote, zardi od togote. Oko se mu
zaiskri, ustnice se mu tresejo. Iztrga
zastavonosi banske zastavo, zamahne
2z mecem in zaklice:

“Naprej! Udrite, bojazljivei! Sramo-
ta! Junaki ste, pa se bojite teh bera-
dev, teh navadnih pozigavcev, ki so
zapustili plug, da postanejo suznji. Na-
prej, sulicarji! Naprej, Uskokil” Nad
ozko dolino je prisijalo solnce, nada-
lec se je blisketal sneg, dnevna svet-
loba se je odbijala na orozju mnogo-
brojnega pisanega roja, ki se je v ko-
tlini ruval, premetaval, gibal in krvavel
na zivlijenje in smrt. Kakor nevihta
pridrve z nastavljenimi sulicami zeleni
zrinjski konjeniki, metajoc pred seboj
kmetka krdela, a izza vsake jame, iz-
za vsakega grma, izza vsakega dreve-
sa se bliska strel za strelom in zvali v
sneg po enega konjenika. V brzem
teku prilete v dolino temni Uskoki s
klobuki. Plas¢i so jim rdeli kakor
divji mak. Vodi jih Strahinic. S hri-
bov okoli zagrmi top za topom, ‘kro-
glja se zakadi v kup, ki se za kratko |}
razprii, pa zopet stisne. Pridejo do
lesene koce ob cesti. Trikrat napade-
jo, trikrat jih vrZejo nazaj, a v Cetrti¢

- pokrije mnozica koto kakor mravlje in
" podavi vse kmete.

Pocasi korakajo v
gostih vrstah haramije s povedenimi
puskami. Modri Turopoljei tise za
njimi ob strani na konjih. Pri ovinku
ceste zraven gozdicka se vrzejo na ple-
mice kmecki konjeniki in hipoma se
zakreSejo sablje nayskriz kakor ognje-
nje kace, a kiji padajo kakor grom na
trpezne §8ite. 'V gozdicku kleéi za vsa-
kim drevesom kmet; meri in izproZi,
izprozi in meri, konji s¢ vzpenjajo, ko-
njeniki padajo. V dolini kipi povsodi
valovito morje glav, nad glavami se
lesketa orozje kakor srebrna pena nad
valovi. Sedaj je stopila vsa banska
vojska v dolino, Alapié krici, Alapi¢
priganja; “Naprej, naprej!” Banovei
pridejo do polovice klanca. Ze so bli-
zu mesta Stubice, Vagitevi se razgr-
nejo brzo na levo in desno in pred go-
sto bansko vojsko sé prikazejo za po-
tokom vigoki nasipi iz zemlje, na kate-
rih stoji Lepoi¢ z desetimi topovi in
2000 kmeti. Deset bliskov se zablisne
deset | gromov  zagrmi, beli, ognjeni
dim puhne po zemlji, male puske pra-
sketa;o. strele sikajo. Prva uskoska

{”}ccta je en mrtey, krvav kup, vrste ha-

‘ramij obstanejo, konjeniki, zapleteni
v diviji vozel, se umikajo, “Bombardir-
ji naprej!” zarjove Alapi¢. Tzza goste
vrtne ograje bruha ena Zelezna cev za
drugo ogenj v okope in odnafa z na-
sipakmecke (glaye, Dim se strne na
bojisén v ogromen oblak, v katerem
razloGis samo poérnele, krvave ljudi,
kako palijo in divjajo. “Naskok!” za-
pove Alapit. Pehota se zakadi v na-
$ip, se plazl po zemlji, vzpenja se po
lestvah in sé opri)emlje z nohti po po-
‘botjih z desne in leve v strani banoy-
cev; od cerkve se vsujejo Stubifani,
pred njimi na konju Gubec in Mogajit,

"V imentt boZjem! Za staro pravdo!”
se razlega glav voditeljev. Kakor risi

b 8¢ vriejo Stubiani na haramije, Se-
' knrt se bllslb f: kolje, puike pokajo,

vau lete :mh. Gubéer
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kij siple grom, zraven njega pa kosi
Mogaji¢ kakor angel smrti. Ena éeta
razbojnikov je obkoljena od kmetov,
Hoce prodreti. “Razsekaj kmedki ple-
vel!” zaklice banski glavar in prodre
naprej, a Mogajicev samokres ga zvr-
ne na zemljo; kmecki obro¢ se zozZuje,
bije, kolje in seka in kmalu ni bilo vee
cete haramij, ampak kup trupel, —
“Odduska! Odduska je treba!” klice
Alapic, ki mu je poérnel od dimha o-
braz in odbila kroglja perjanico. “O-
troci, naskok! Vsi naskok! Stisnili nas
bodo prokleti kmetje!” Za hip utih-
nejo vsi, a naenkrat zaropoéejo bobni
in zatrobijo trobente po celi vojski,
in kakor pljuskne razburkano morje
od trdno obrezje, tako se vrie gosta
vojska na stubiski nasip. Podivjali so,
znoreli so, pozabili so, da se tu deli
smrt. Kroglja za krogljo udarja izza
nasipa v gnjeco, kamenje se kotali raz
vrh, drobi glave in mecka kosti. Za-
stonj, sovrazniki se vzpenjajo vedno
visje. Sekira kolje glave, noz para re-
bra, mrtveci pada)o vznak nazaj, a zo-
pet krice in vpijejo, zopet se vzpenjajo
in plezajo eden drugemu po hrbtu, Zivi
se mesajo z mrtveci.  Oj! prvi Uskok
je skog¢il na nasip!  Zabliska se noz,
Uskok opotece in strmoglavi vznak
navzdol. Vzpne se na vrh drugi, tre-
tjii. Bog! Topovi umolknejo. Cela
reka se navali na nasip. Kmetje beze
in pomeéejo pro¢ orozje. Beze! Le-
poi¢, nesreéni bojazljivec, jim je zakli-
cal od strahu: “Bezimo!"” Izdajavec,
strahopetnez, Bog naj ga ubije!
“Zmaga!" zaklice Alapi¢, “sedaj ima
mo odduska”” Kakor Siroka reka se
vlije vojska preko nasipa v mesto,
kolje, seka ter se raztegne, v Sirjavo.
[‘Junaki, obrnite se” zagrmi po-
veljnik, “sedaj navalimo mi v klanec.”
Vojska nasko¢i v gostih krdelil kakor
severna burja, in razprieni kmetje prh-
nejo izpod nje kakor suho listje. Tu
in tam se Se brani junadka ceta, a mo-
éne sulice Zrmjsklh so zlomile to ma-
lo krdelce. Stubicani s¢ bijejo §e ved-

no kakor znoreli, okoli njih se dviga

cel nasip mrtvecev. Dvakrat vdarijo
nadnje pod Alapi¢em, dvakrat jih od-
bijejo — a navale se hrctj:é S plam-
te¢im ofesom klice Mogajicé: “Bratje,
ne udajmo sel” in prebode ¢astnika, a
med padcem izproZi ranjenec samo-
kres in zadene junaka v prsa. Moga-
jic se skloni in pade, Stubitani po-
divjajo in odbijejo Cetrti naskok. Te-
daj dvigne Gubec bledega, ranjenega
mladenica, zajaha konja in zaklide to-
varisu Pasancu:

“Drzi se, brat! Koj se povrnem.
Spraviti moram mladeni¢a na varen
kraj.” I

Hitro zdirja navzgor proti cerkvici
in nese Jurija noter. A Jane ni bilo
tu. Gubec poloZi mladenica na zem-
ljo in mu odpne suknje. Z junadkih|
prs mu je tekla rdeca kri. Gubec po-
klekne in se skloni nad Jurijem, Mla-
denié odpre motne oéi,

“Ujec!” zagepede, “pece, pede.”

“Cakaj. sinko," vzdihne voditelj solz
nih oé¢i, “da ti zaveZzem rano.”

“Pusti, naj tece kri; tu ni pomoéi,"
se nasmehne Jurij, “to je seme za svo-
bodo nadih vnukay. A 'kje je Jaha|v
moja Jana?” dvigne ranjencc glavo.

AMERIKANSKI SLOVENEC, 29. JANUARJA 1918.
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“Ne vem, ne vem, sinko,” re¢e Ma-
tija, ozrsi se nackoli, “ni je.”

“Ah, poljubi jo mesto mene! Pazi
nanjo, prosim te! Zadela nas je nesre-
¢a. Oh, Lepoi¢, Lepoi¢! A ¢uj poka-
nje v dolini, Se se bijejo nasi"

“Se vedno,” se skloni Gubec z gla-
vo nad mladenica, “to je zadnji vzdih
nase svobode, zadnji! Bog!"

“Zakaj, oh zakaj — — ujec — pe-
ce — —" mladenic %e strese, stisne
Gubeu roko, o¢i mu vztrepecejo in
stegne se mrtev.

Gubec si pokrije obraz z rokama in
zajoka, zajoka kakor dete, klece¢ zra-
ven mrtvega junaka.

Vedno bolj se je bliZal cerkvi krik in
vik. Stubicani so se umikali navzgor
po gricu, bijo¢ se in streljajoc, od vseh
strani so vrvele okoli hriba gruce vo-
jakov. Kmetje so prisli do ograje po-
kopali§éa in se branili besno. Pasanec
je bil na umikanju ranjen in vjet. Se-
daj niso imeli vodje, ne smodnika, ne
syinca; dve tretjini jih je padlo. Usko-
ki so se zaletavali vanje kakor gladni
volkovi, v rokah se jim je bliskal noz.
Zgrabila sta se na pokopaliscu sekira
in noz; po grobovih je divjal boj, ¢lo-
vek pri cloveku, pest pri pesti, glava
pri glavi, dusa pri dusi, a po gricih tece
rdeca kri, kakor da bi cvetele roze v
snegu.. Se cerkvena vrata branijo Stu-
bicani. Tu stoje v krogu, mahajo o-
koli sebe s sekirami in kgse uskoske
gla\e “Strahopetnezi,” kri¢i Alapic,

“udrite, pobijte jih!”

“Stojte!” se oglasi v cerkvi glas in
na prag stopi voditelj Gubec, drzed v
vsaki roki samokres. Kmetom omah-
ne orozje, omahne tudi vojakom.

“Si-li ti poveljnik?” vprasa Gubec
Alapica, ki je zatuden gledal v ta ne-
navadni pojav.

“Sem.”

&‘Cuj me! Daj tem ljudem Stubiéa-
nom svobodo in Zivljenje, da ne u-
mro po neumnem, ker imajo Zene in
otroke, v povracilo za to pa ti izdam,
kje se je skril Matija Gubec, zadetnik,
poglavar upora.” :

“Ce mi izda$ kmeckega kralja,” vz-
klikne radostno Gasper, “naj bo, dam
jim svobodo in pomilodcenje, ako mi
izro¢i§ Gubea.”

“Prisezi pri krvi OdreSenikovi!”

“Prisegam pri krvi Odresenikovi,”
dvigne Alapi¢ tri prste.

“Tu sem, vzemi me,” rede voditelj
mirno in vrZe pro¢ pusko, “ker Gubec
sem — jaz."

“Ti?” prebledi namestnik banov.

“Da, jaz zacetnik upora, poglavar
vojske, jaz, branitelj svobode,”

“Ali ves, kaj te caka?' ga vprasa
Alapié.

“Vem,” odgovori Gubec,
pelji me, kamor hoces.”

“Peljite ga v stubiSki grad, a te
kmete branite pred vsako nezgodo.”

“Z Bogom, bratje!” se obrne Gubec
k zadnjim junakom svoje cete, ki so
klecali solznih oéi okoli njega. “Vsta-
nite, samo pred Bogom se pripogiba
koleno. Propali smo, Bog je hotel ta-
ko. Jaz bom umrl, a vi Zivite, vraite
se med svoje, da ne izginé nas rod. Ne
obupajte, Bog bo pomagal, prisel bo
dan syete svobode. Blagoslavljam vas
in odpustite mi. Za nekaj vas prosim:
vam zapus¢am Jano, ubogo siroto, skr-
bite zanjo. Hocete?"

“Hotemo! Hotemo!” odvrnejo s po-
vesinimi glavami in solznih o&i kme-
tje, poljubljajoé roke svojega voditelja.

“Z Bogom, bratje! Z Bogom,' svo-
boda! Z Bogom, moja zibelka, moj
rojstni kraj!” zaklice Gubec, lo¢ivi se
od kmetov. “Gospod poveljnik, tn me
imas, pelji me!”

A

pojdiva,
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Nad stubisko dolino se razliva po
vrhovih bleda mesedina; kamor ti se-
ze oko, se bliséi sneg kakor biseri, §i-
rom doline cveto po snegu krvave roze
smrti. Sest ur se je ruvala v tej dolini
svoboda in sila, Sest ur se je lesketala
tu prva iskrica zavesti hrvaskega na-
roda in ugasnila je. Hrvatje so od-
vzeli hrvasko svobodo. Kakor poko-
Seni z enim mahljajem kose, leze dolge
vrste bledih, mrtvih junakov, istega o-
braza, istih potez, istega rodu, razli¢ne
obleke, a istega prokletstva. Z bledo
mesecino se mesa rdedi pozar goredih
vasi, iz katcriil nosijo Uskoki svoj
plen, v noé¢ se razlega vpitje obupnih
Zena, a drevje ob poti nosi sredi zime
ctden sad, na vsaki veji visi od mraza
otrpel kmet, ki ga je obesil Uskok, Na
gradu v Stubici je veselo. Gospod A-
lapi¢ casti ¢astnike. PoCrnega obraza
sedi grbec sredi pijane druzbe, polni
¢ase, prepeva pesmi, kri¢i in vpije, sla-
ved z rujnim vinom ptopast kmecke
svobode, Gospod Alapié &asti svoje
castnike z rujnim vinom, s sladko pe-
¢enko, z belim kruhom in s kmeékimi
deklicami, ki so jih priviekli Uskoki
siloma v grad. Vino tede, odi se iskre,
pesmi done, a pogazena nedolznost
ljudstva vpije obupno do Boga iz sye-
tlih oken stubiskega gradu, Na poko-
palisiu spijo mrtvi junaki, a ena dusa
zm Na pragu cerkvice sedi bleda Ja-
na, v naroqu ji poliva mrtvo telo ne-
usojenega ji zarocenca. Deklica ga
poljublja, objema in mu gladi lase in
mu Sepeée s solznimi oémi v uho.
“Moj! Moj! Moj!”

Eno okno v stolpu stubiskega 3ndn
je temno. Trdne Zelezne mreZe se o-
prijemlje dveje moénih rok, vkovanih
v verige, a 73 njima gleda NuLobru‘
to pimo mrtvasko polje. To je Gu-
bec. C\_ljo; gosposke pesmi in smeh,

*
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kmecko vpitje in jok. Solza zatrepeta
na njegovem ocesu in dvignivsi svoje
o¢1 k zvezdicam, zasepece v mnoc:

“0j, ve srecne zlate zvezde! Tisoc-
letja ze gledate na svet, tisocletja se
bo §e oziral vas pogled po svetu. Oj,
srecne zvezde, ker moje strto srce mi
pravi. da boste gledale tudi syoboden,
srecent hrvaSki narod moj.”

XXXVI.

Medtem ko se je zbirala gospoda, da
zatre kmecki upor, se je dvigalo ob Sa-
vi na Stajerski strani mesto za me-
stom. NavduSenje je vzbudilo sloven-
sko kri, povodenj se je razlila z mo-
gocnimi valovi. Kmetje v Blanci so
se vzdignili, v Rajhenburgu ni ostalo
gospodi druzega, kakor trdo grajsko
zidovje, pri Sevnici je stala na polju
Elijeva vojska, Bostanj na Kranjskem
Jje gorel s plamenom, Andrej Hribar je
prinesel: petelinovo pero v Radece,
kinetje grofa Lamberga pa so se s
svojim zupanom na celu oborozili, Za-
stonj jih je rotil grajski oskrbnik Jan-
ko Gvedié, naj ostanejo zvesti, naj
branijo grad. Meséanje in kmetje so
krenili proti Zidanem mostu in Laske-
mu in zapodili Gvedica, ki je priletel
za njimi, nazaj. 6. svecana je prodrio
500 Elijevih ljudi do Stajerske Loke
ob Savi. Mnozica je vdrla v dvorec
zupnika Jakoba Kekelja na Slapu; raz-
bila kleti in odnesla vino. Vseh go-
sposkih brodov so se polastile kmecke
cete, Trumoma se je zbiralo ljudstvo,
da se pridruzi Hrvatom. “Ni ved dav-
kov, ne mitnice, ne tlake, ne gospode,
svoji smo.” kli¢e povsodi kmecko ljud-
stvo in plaho so se stiskali najemniki
nemskih baronov.  Se silovitej3e pa je
zavrelo med kmeti po smrecju Stajer-
skih strmin na severu Save. Kozje,
Pilstajn, Planina, Pigec, KunSperk se
strnejo v junaski krog, Ze se trese od
strahu trdni celjski grad. Krepki ko-
vac Pavel terc je dvignil v Planini sve-
to zastavo svobode in iz tiso& grl je
zagrmel po slovenskih gorah in doli-
nah gromoviti klic: “Svoboda v imenu
bozjem!” in' razjarjeno ljudstvo se je
vrglo nad svoje trinoge. Iz male ko-
vacnice v Planini so se vsule iskre pro-
ti nebu in kot bi trenil, se je vnel celi
kraj. Ljudstvo od Svetega Jurja na
Gorah vodita GaSper Martin in JozZef
Skomin, pod gradom Herburgom je
zbral svoje cete Jurij Zupan, na Bizelj-
skem zapoveduje do Save Kristof Pu-
stak, v PiSecah pa zbira kmete Filip
Viseric. Vsi so siti suZenjstva, kakor
gorski potoki so se zbrali vsi pod ko-
vacevo zastavo, klico¢: “Prisla je sta-
ra pravda! Hrvatje gredo, z brati Hr-
vati,pojdemo vsil” Od zacudenje so
zatrepetale tanke jelke, med skalov-

kristalni snezniki so se zalesketali zi-
vejde pod daynim jarmom, ker bilo je
kakor da hoCe odnesti burja vsa kame-
mita gosposka gnjezda, bilo je, kakor
da hoce napociti ista doba, ko je zdro-
bil Ljudevit Posavski Franke, bilo je,
kakor da hoéejo zasijati dnevi Samove
krone, ker dale¢ za snezenim gorov-
jem, dale¢ iz temnega zelenja jelkine
dobrave se je razlegal ¢arobni vzklik:

Svoboda!

* * *

Poboznih redovnikov v samostanu
Sv. Jurija na tSajerskem se je polastil
opoldne dne 5. svecana 1573. grozen
strah. Bilo je poldne in bratje redov-
niki so sedeli za dolgo mizo v svoji
obédnici, krepéajoc se z zlato kapljico
ljutomercana in z zivljenjem svetih o-
¢etov, ki jih je bral pobozen brat, se.
deé pri veliki gorki pe¢i. V tem hip
prileti brat vratar bled kakor zid in
izustis

“Bratje! Kmetje iz Planine gredo
nad nas! Resi nas Bog sovrazne sile!”

Opat, ki mu je padel iz roke noz,
dene na svojo glavo érno éepico ter
stopa pocasi doli k samostanskim vra-
tom, pred katerimi je bilo sliSati za-
molkel hrum, in pokuka skozi odprti-
on v vratih. Tolpa kmetov se je gne-
tla z orozjem pod samostanom, njim
na ¢elu mracen, sajast orjak. Klobuk
ima po strani, na njem vihra petelino-
vo pero; krepko njegovo telo je odeto
z oprsnikom iz érnega Zameta, na pr-
sih ima bel platnen kriz, ob boku mu
visi sablja, za pasom ima zataknjen
samokyes, na rami ima Zelezen bat,
Zraved njega bobna silovito bobnar,
obleéen v raztrgan plas¢ domobranske
vojske, na glavi ima Sirok klobuk, za
njim se dviga nad glavami cel gozd se-

kir; kos, sabelj in pusk. Tedaj stopi)

orjak na kamen in zakl'\ée:

“Bratje! Pred sto leti so dvigali vasi
dedje s\vo;c pesti proti gosposkim gra-
dovom in jim govorili: “Cujte, mi ni-
smo psi, akoravno nismo gospoda Daj
te nam staro pravdo!” A'gospoda €e
je smejala in podavila vase dede. A
danes je drugace, Danes ne dvigamo
pesti, danes dyigamo Zelezni bat, ker
prisel je k nam v goste Hrvat, nas
brat. Ako ste babe, pomecite proé
puske in pokleknite pred gosposki bic.
Ako pa ste ljudje, raztrgajte verige,
brusite sablje, zlomite gosposki bic!”

“Zlomimo bi¢! Dvignimo bat!" se je
razlegalo po gorah in okoli samostana,
' (Dalje prih.)

- Mastna hrana.

Nekateri ljudje se¢ boje mascobe,
ﬂ?udl'& jedo’ Sunko, vso mast skrbno
obreiejo in puste ma kroZniku. To pa
ni prav. Telo potrebuje kuriva, po-

t
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jeny; se je prepladil od strahu orel, stari

3.

sebno pozimi. Odraséen ¢lovek mora
zavziti vsak dan po 60 gramoy v jedi-
lih se nahajajoce masti, da si ohrani
telo ¢vrsto, drugace zacne hujsati. No-
ge in roke so mrzle in pozimi na prstih
ozebe. Ce madcobe manjka v telesu,
opesa kri, zaradi pomanjkanja kuriva
se nabere po zilah prevec dusicastih
snovi, ki ne zgore, ker manjka gorko-
te. Pozimi jej tedaj bolj mastne jedi
in hodi na zrak! Ce nisi bolan na Ze-
lodeu, se bo§ debro pocutil.

(Nadaljevanje s 1. strani.)

mislijo tukaj danes, da se je Italija u-
ravnala po programu, ki ga podpirata
prvi minister Lloyd George in pred-
sednik Wilson.

Italija, kakor porocajo iz zaneslji-
vega vira, je sedaj voljna opustiti svo-
jo zahtevo po Dalmaciji.
Alzacija-Lotafingija bo veliko vpra-
sanje, katero mora resiti bodoca kon-
ferenca.

True translation filed with the post-
master at Joliet, Ill, on January 29,
1918, as required by the act of October
6, 1917.

Nezadovoljstvo v Avstriji raste,

Washington, D. C,, 27. jan. — Poro-
cila se mnozijo o nezadovoljnosti v
Avstriji n ZzZivezih izgredih na Ogr-
skem, :

“Zivezni .polozaj v Avstriji je bil
vedno slab,” je rekel visok uradnmik.
“Da je sedaj slabsi, je brez dvoma res-
nicno. Ogrsko je bilo vedno mnogo
na boljsem nego Avstrija glede ziveza,
ker ima mnogo vel plodovite poljedel-
ske zemlje.

“V Avstriji so Zivezno vprasanje sla-
bo resSevali skoraj izza pri¢etka vojne.
Razdeljevali niso pray in. nikoli se ni-
so priblizali temeljitosti nemskega si-

jatve do casa, ko se pridelek postavi
na obedno mizo ljudstva.”

Redka poirtvovalnost.b

sluc¢aj, ki nam kaZe redko pozZrtvoval-
nost ljudi v najlepsi lu¢i. Nek sedem-
letni otrok je dobil hude opekline ter
so,ga prenesli v sanatorij. Zdravniki
so izjavili, da more ostati pri Zivljenju
le, ako se mu oni del koze, ki mu je
manjkal, nadomesti s koStkom koze
Zivega ¢loveka. Neka redovnica u-
smiljenka, ki je bila v sanatoriju, se
je sama ponudila doprinesti to Zrtev,
samo da redi otroka. Njej so zdrav-

niki odrezali kos koZe in ga prisili o~

troku na ranjeno mesto, ki je vsled
tega ostal pri zivljenju. Taki primeri
pozrtvovalnosti so pac¢ redki.

Pono&no Zivljenje v Mehiki.

V glavnem mestu meksikanske re-
publike ne najde tujec onega ponoé-
nega Zivijenja na cestah, kakorino vla-
da y evropskih glaynih mestih Ze v
vecernih urah. Na ulicah sreca clovek
le ponocne policijske strazé, ki hodijo
sredi ceste in ki dajejo vsake pol ure z
mocnim piskom znamenje prebival-
stvu, da strogo oko zakona ne pozna
niti pono¢i odpocitka. V Meksiki ni
velikih kavarn, ki bi bile pozno odprte,
kakrinih je po velikih mestih mnogo.
Namesto njih imajo majhne bage s par

gm

stema, ki vrii nadzorstvo od casa se-|

V Barryju se je pred dnevi dogodil/

zivo. Tupatam je nekoliko Zivahnejse
pred gledaliséi, med predstavami i
po predstavah, toda kmalu nastane tu-
di tu mir. Nasproti temu’ pa je zelo
dolgo ponoéci zivahno v igralnicah, kjer
igrajo tudi dame. Pred leti so bile
hazardne igre v Meksiki strogo pre-
povedane in so jih smeli igrati le v
klubih. Toda sedanja vlada je to pre-
klicala, da je mogla pobirati od teh
igralnic visok davek. Meksikanci so
strastni igralei in zastavijo tudi po-
slednji cent, ker Se vedno upajo v sre-
¢o. Da v Meksiki ni ponoénega zZiv-
ljenja, je vzrok ta, da so meksikanske
vlade v prejdnjih &asih, da, celo zdaj
lovile ponocnjake, jih oblacile v vo-
jasko suknjo ter jih odposiljale v voja-
ski tabor na severu. Vsled tega mo-
5ki Se zdaj ne prihajajo ponoéi na ce-
sto. Samo tujce nahajamo na cesti
Tujec uziva v Meksiki nekak respekt
vladnih organov.

Nima nié.
John: “Jecmencek se baha, da bi ne
mogel nikdo na svetu njegovega pod-
pisa na ¢eku tako ponaréditi, da bi mu
banka kaj izplacala. Ali ima tako po-
seben podpis?”
Joe: “Menda ne; ampak na banki ni-
ma nic.”
e e

Lokalni zastopniki(-ice) “A., 8.”

Allegheny, Pa.: John Mravintz.
Aurora, Ill.:John Kocevar
Aurora, Minn.: John Klun.
Bradley, 1ll.: Math Stefanich. . °
Bridgeport, O.: Pos. Hochevar. :
Chicago, IlL: Jos. Zupanéic.
Calumet, Mich.: John Gosenca.
Cleveland, O.: Jos. Russ in Leop.
Kusljan
Chisholm, Minn.: John Vesel.
Collinwood, O.: Louis Novak.
Denver, Colo.: George Pavlakovich,
Ely, Minn.: Jos, J. Peshel.
Enumclaw, Wash.: Jos. Malnerich.
Gilbert, Minn.: Angela Pregled.
Hibbing, Minn.: Frank Golob,
Houston, Pa.: John Pelhan.
Iron Mountain, Mich.: Louis Berce.
Ironwood, Mich.: M. J. Mavrin,
Kansas City, Kans,,: Peter Majorle.
La Salle, Ill.: Anton Kastelo in Il-
kob Juvanich.
Lorain, O.: Jos. Peruek.
Lowell in Bisbee, Ariz.: John Griger.
Millwaukee, Wis.: John Vodovnik
Moon Run, Pa.; John Lustrik.
Newburg(Cleyeland): John Lekm.
Ottawa, IlL: Jos. Medic.
Peoria, Ill.: M. R. Papich.
Pittsburgh, Pa,: George Weselich..
Pueblo, Colo.: Mrs. Mary Buh,
Rock Springs, Wyo.: Leop. Poljanec,
Sheboygan, Wis.: Jakob Prestor.
So. Chicago, Ill.: Frank Gorentz.
Soudan, Minn.: John Loushin.
So. Omaha, Neb.: Frank Kompare.
Staunbaugh, Mich.: Aug. Gregorich.
\Steelton, Pa.: A, M. Papich.
St. Joséph, Minn.: John Poglajen.
St. Louis, Mo.: John Mihelich.
Valley, Wash.: Miss Mary Torkar
Waukegan, Ill.: Matt. Ogrin.
Whitney, Pa.: John Salmich.
Youngstown, Pa.: John Jerman.

V onih naselbinah, kjer zdaj nima-
mo zastopnika, priporoéamo, da se.
zglasi kdo izmed prijateljev nasega li-
sta, da mu zastopniStvo poverimo.
Zeleli bi imeti zastopnika v vsaki slo-

mizicami, v katerih pa ni prav posebno
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slavna dru?tva,
cerkve in gole,
trgovce in obrtnike,
ter zasebnike, -

venski naselbini, Uprav. “A. 8."
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Prestavljamo iz slovenskega in drugih
jezikov v angleikega in obratno.
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Predno narotite tiskovine, kakor: Pismeui

| vila in porotila, ali tiskovine za prlro;an;e ve-
selic in razne druge take stvari, Pisite nam za
cene, da si prihranite denar. '

Amerikanski Slovenec
Prva slovenska unijska tiskarna v Ameriki.
v lastnem domu---1006 N. Chicago St., Joliet, .
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Zgodovinski roman, &

(Dalje.)
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Drugega dne so ysi dolgo spali ra-
zen vojakoy, odlodenih za starzo, in
razen malega viteza, ki ni zanemarjal
svoje sluzbe zabavi na ljubo., Pa tudi
mladi Novovedki je bil dokaj zarana
na nogah, ker mu je bila Zofija Boska
ljubia nego pocitek. Cedno se je oble-
kel na vse zgodaj, odsel v ono sobano
kjer je bil plesal prejdnji vecer, in po-
sluial, ali ne zacuje gibanja v Zenskih
sobah.

V sobi, kjer je prebivala gospodicna
Boska, se je Ze slisal Sum; nestrpnemu
mladenéu se je silno mudilo ugledati
Zofijo. Torej vzame tatarski noz ter
jame z njim dolbsti iz Spranje v steni
mah in gliho, da bi skozi to arzpoko
vsaj z enim ofesom zapazil Zofijo.

Pri tem delu ga zaloti Zagloba, ki
je prisel z molkom v roki. Spoznavsi,
kaj se godi, s¢ mu pribliza po prstih
ter jame viteza s kokosovim molkom
tepsti po hrbtu.

Ta je bezal, se zvijal in smejal ter
bil ves zmeden, ali starec ga je prega-
njal brez prestanka in ponavljal:

“O ti Turek! Ti Tatar! Na! Na! Kje
je tvoja nravnost? Za zenskami bos
3kilil skozi razpoke? Na! Nal”

“Vrli gospod! Nedostojno je rabiti
molek za bic! Pustite me, nisem imel
pregresnih namenov.”

“Nestojno je, pravis, tepsti kosga z
molkov? Ni res! Saj tudi palmo blago-
slavljajo na cvetno nedeljo, a vendar
se tepo z njo. Ha! To je bil nekoc
poganski molek; svojina Supankazije-
va, toda jaz semi mu ga izpulil pod
Zharazem, ift potemi mii ga je blago-
sloyil papezev nuncij. Glej, pravi ko-
kos!” @

“Ce je pravi, pa disi”

“Meni didi molek; tebi pa dekle. Mo-
ram ti Se nekoliko podrgniti hrbet z
njim, zakaj boljSega pomocka ni od
molka, ako hoéemo izgnati zlodeja.”

“Nisem imel gresnega namena...
kakor sem zdrav!..."”

“Zgolj iz poboznosti si dolbel luk-
njo v steni, kaj?’

“Nikakor iz poboznosti, ampak iz
nenavadne ljubezni, o kateri se ne vem
ali me ne razZene kakor granato. Ce-
mu tajiti, ko je pa res? Muhe poleti
ne mucijo konja tako, kakor muci me-
ne ljubezen.”

“Glej, da ne bi bila to gresna strast,
zakaj ko sem wvstopil, niti stati nisi
mogel mirno, nego si tolkel s peto ob
peto, kakor bi stal na Zerjaviei™

“Nicesar nisem videl, kakor odkrito-
sréno ljubim Boga, ker sem Sele dol-
bel luknjo."

“Ha, mladostt... Kri ni voda!...
Jaz se moram tudi éasih Se krotiti, za-
kaj e ti¢i v meni lev, qui querit, quem
devoret! Ako imas &ist namen, pa mi-
sli§ na zZenitev."”

“Mislim na Zenitev? Veliki Bog! Na
kaj neki vse mislim? Ne samo da mi-
slim, ampak tako se mi zdi, kakor bi
me kdo drezal s silom. Ali ne veste,
gospod, da séem gospo Bosko ‘Ze na-
prosil héerke, od ofeta pa imam tudi
Ze dovoligev?”

“Iz smodnika in Zvepla si ustvarjen,
Krvnik te vzemi! Ako je temu tako,
je to kaj drugega, toda povej mi, kako
je bilo?”

“Gospa Boska je Sla véeraj v stani-
co, da prinese Zofiji nov robec, jaz pa
za njo. Obrnila se je: ‘Kdo je?’ Jaz
pa se zgrudim prednjo! “Tepite me,
mati, toda Zofijo' mi dajte, mojo sre-
&0, mojo ljubezen}" Gospa Boska s¢ je
spametovala in wi rekla: ‘Vsi vas hva-
fijo' in vas imajo za vyrlega plemiéa;
moj moz je v suznosti in Zofija je brez
varstva na svetu — toliko vam redem,
toda odgovoriti vam ne morem ne da-
nes, ne jutri niti pozneje., Saj morate
imeti, gospod, tudi dovolitev svojil
stardev.’ Po teh besedah je odéla, Ges,
da sem jo bil naprosil pijan. Pa sem
ga tudi res imel v glavi..."

“Nié za to)] Vsi smo ga imeli v glavi.
Ali i zapazil, kako so Naviraghu in
Anardratoma naposled zlezle kuéme
na usesa?”

“Nisem opazil, ker sem premleval v
dusi, kako bi najlaze dobil ocetovo do-
volitev."

“A to je bilo tezavnb?"

“Proti jutru sva Sla oba v stanova-
nje in ker je najbolje kovati Zelezo,
dokler je de vrote, sem si domislil, da
je treba vsaj od daled zvedeti, kako je
oée zadovoljen z mojo izvolitvijo. To-
rej mu recem: ‘Cujte me, oéel Zofijo
hotem dobiti na vsak naéin in potrebu-
jem vade dovolitve. Ako mi je pa ne
daste, stopim pri HBenefanih v sluibo
in veé me ne boste videli,! Od&e mi pa
jezen seie v besedo: ‘Vrl sin sil Kar
vse opravi gam brez dovolitve! Pojdi k
Beneéanom, ali pa vzemi dekle, toda
to ti povem, da ti ne dam groda, ne sa-
mo svojega, négo tudi ne materinega
deleza, zakaj vse to je moje’!”

Zagloba pomoli spodnjo ustnico na-
prej.

“Q, to j¢ pa slabo!”

"“Pocakajte, gospod. Ko sem to za-
slisal, sem takoj dejal: ‘Prosim, ali
morda kaj potrebujem? Samo blago-
slova mi je treba, ni¢ drugega, zakaj
poganskega imetja je pripadlo toliko
na mojo sabljo, da mi zadoséa za na-
jemsé¢ino, da, celo manjsa vasica bi se
lahko kupila zanje. Kar se ticc mate-
rincga deleza, tega naj ima Evica za
doto, in jaz ji dodam Se eno ali dve pe-
risci turkisov in atlasa in umetno pre-
dene volne, in ako bo slaba letina, pa
§e vas podprem z gotovino'.”

Sele sedaj je ofeta premagala rado-
vednost.

““Torej si tako bogat? me vprasa.
‘Za Boga odkod? Od plena? Saj si od-
gel z doma gol kakor turski svetnik’.”

“‘Bojte se Boga, oce!” mu odgovo-
rim. “Enajst let Ze maham s tole pest-
jo, in kakor drugi pravijo, ne maham
slabo, pa naj bisi ne bil nabral premo-
Zenja? Bil sem vpri€o pri napadu na
gradove, v katerih so imeli Tatarji in
lopovi nakopicene znamenite zaklade.
Pobijali smo tatarske veljake in cela
razbojniSka krdela in plen se je mno-
zil, mnozil. Jemal sem samo to, kar
so mi priznali; nikemur nisem delal
krivice, ali imetje je raslo. Ako bi
¢lovek varéeval, bi ga bilo dovoly za
dve taki gospodarstvi, kakrino je nase
domaca'.”

“A kaj je dejal nato stari?” vprasa
Zagloba razveseljen.

“Oce je bil osupel, zakaj tega ni bil
pricakoval, ali takej potem jeé pricel
stokati in ostevati mojo zapravljivost.
Tmenje,” je dejal, ‘bi se mnozilo, ako
ne bi bil sin tak vihar, tak veseljak, ki
se najrajsi proglasa za magnata, ki vse
zapravi ter nicesar ne prihrani’ Nato
ga je premagala radevednost in jel je
podrobno izpradevati, kaj imam. Zna-
jo¢, da bom hitreje vozil, ako nama-
Zem voz s tem kolomazom, nisem ta-
jil nicesar, nego sem Se nekoliko do-
dal, dasi se sicer lazem kaj nerad. Mi-
slim pa si: Resnica je oves, laz je rz.
Oce se je prijel za glavo ter se zami-
slil. ‘To in to bi se dokupilo, to bi se
izvedlo, dobro bi se imeli, hranili bi se
z medico, in kadar bi tebe ne bilo, bi
jaz nadziral vse’. In ob tem se je do-
bri ote razjokal ter dejal: ‘Adam! Ta
deklica mi je zelo vieé, izvrstno bi ti
pri.stg'ula in ker je pod hetmanovim
varstvom, bi imel tudi korist od vse-
ga. Adam!' — je nadaljeval, ‘samo to
drugo héerko mi spoStnj, ne ugonobi
je, zakaj tega ti ne bi odpustil $¢ na
smrini postelii.” In jaz, gospod, sem
se tudi razjokal ob samem spominu na
Zofijino krivico. In objela sva se¢ z
ocetom in se jokala, dokler niso zapeli
peteling!”

“To je pretkan starec!” zamrmra
Zagloba. y

Nato pristavi glasneje:

“Tedaj bomo imeli skoro svatho in
novo zabavo v Hreptovu; saj imamo
predpust.” '

“Ako bi bilo po mojem, bi jo imeli
ze jutri!" zaklice Novoveski razvnet.
“Toda glejte, gospod, mojega dopusta
bo kmalu konec, in sluzba je sluZba,
moram se vrniti v Raskov. No! Geo-
spod Rusié mi da nov dopust, 'to’ vem.
Ne vem pa, ali gospodiéna in gospa ne
bosta hoteli odlasati! Kadar pridem K
materi, mi rece: ‘Moz je v suZnosti,
kadar pridem k héerki, pa mi pravi
‘Oce je vy suznosti’ — A kaj, ali dr-
zim morda tega oceta na vrvici? Od-
Jlasanja se pa tudi zelo bejim in bi naj-
rajdi pograbil duhovnika Kaminskega
za sultano in ga ne izpustil, dokler ne
bi najuporoéil z Zefijo. Vendar, ako
si zenske kaj vtepo v glavo, jim tega
ne izpulis vet niti § kleSéami, Zadnji
gro$ bi dal, sam bi Sel po oceta, toda
kam in kako? Nihée ne ve, kje je! Ni-
hée ne ve, ali ni Ze mrtev. Ako mi
poreko, da moram éakati, dokler s¢ ne
vroe, pa utegnem &akati do sodnega
doe.”

“Petrovié z Naviraghom in Anar-
dratoma odrine Ze jutri; kmalu bomo
uneli novice.”

“Bog pomagaj! Cakam naj Sele no-
vic! Pred pomladjo se to ne bi moglo
zgoditi; do te dobe se pa posusim, ka-
kor Boga ljubim, Vrli gospad! Vsi
verujejo v-vas razum in v vaso izkuje-
nost; izhijte vi Zeuskama to~Cakanje iz
glave! Vrli gospod, na pomlad ima-
mo vojno. Bog ve, kaj se zgodil Saj
s¢ vendar hoéem ozeniti le s Zofijo,
ne pa z njenim ocetom; zakaj bi torej
zdihal po njem?”

“Nagovori gospo in gospodiéno Bo-
sko, naj odrineta v Radkov in se na-
stanita ondi. Tjakaj laZe dojdejo no-
vice, in ako Petrovié najde Boskega,
bo imel blize 'k vam. Potem storim
tndi jaz, kar se bo dalo, ti pa naprosi
gospo Barbko, naj se potegne zate.”

“Ne opustim, ne opustim! Naj me
zlodej..." i
V tem zadkripljejo vrata, gospa Bo-
ska vstopi
V tem zaskripliejo vrata, gospa Bo-
ska vstopi.

Preden se Zagloba utegne ozreti, se

mladi Novoveski, kakor je dolg in Si-
rok, zgrudi pred gospo Bosko, po-

krivii z velikanskim telesom dokaj
prostora v sobi, in zaklic¢e:
“Oce mi je ze dovolil. Dajte mi,

mati, Zofijo! Dajte mi, mati, Zofijo!
Dajte mi, mati, Zofijo!”

“Dajte mu, mati, Zofijo!" ponovi za
njim Zagloba z debelim glasom.

Hrup, ki sta ga napravila oba, je pri-
vabil ljudi iz sosednjih stanic; dosla je
Barbka, dospel je iz pisarne Mihael in
takoj za njim se je prikazala tudi Zo-
fija. Deklica si je kmalu domislila,
Cesa se tice ysa stvar; mocno se je za-
rdela, polozila roke v krilo ter s pove-
Senimi o¢mi stala poleg stene. Mihael
steCe takoj po starega Novoveskega,
Ta pride, se nekoliko razjezi, da mu
sin ni poveril te naloge, vendar pa se
takoj pridruZi sinovi prosnji.

Gospa Boska, ki res na svetu ni‘ime-
la nobenega bliznjega varstya, se je
razjokala ter naposled privolila v A-
damovo prosnjo. Izrekla je tudi, da

odide s Petrovicema v Raskov tér on-
di pocaka moza. Plakaje se obrne h
héerki.

“Zofija,” ji rede, “ali ti je po godu
namen gospodov Novoveskih?”

Vseh oéi so se obrnile v Zofijo, ona
pa, stojeca poleg stene, je, kakor obi-
¢ajno, gledala v tla in rekla Sele Crez
nekaj ¢asa vsa zardela do uses s ko-
maj slisnim glasom:

“Pojdem v Raskov!...

“Krasotica moja!” zahrumi Adam,
sko¢i k njej, jo objame ter razynet pri-
tisne nase.

»

Nato zakrici, da se kar stenc¢ po-
tresejo:

“Zofija je ze mojal Zofija je Ze
mojal” 2

XV.

Mladi Novovedki je odsel takoj po
snubitvi v Raskov, da ondi.gospe Bo-
ski poiste stanovanje, in ¢rez Stirinajst
dni po njegovem odhodu je odrinila
iz Hreptova vsa karavana dosedanjih
gostoy, Odili so Naviragh, oba A-
nardrata, Kieremoviéeva, Neresevice-
va, Seferovi¢, gospa in gospodicna Bo-
ska, oba Petrovica, stari Novoveski,
nekoliko Armencev iz Kamenca, mno-
gostevilni strezniki in oborozeni slu-
zabniki, ki so imeli paziti na vozove in
na tovorno Zivino.

Petrovica in oba duhovna poslanca
uzmiadzinskega patriarha so hoteli v
Radkovu poéiti, nabrati ondi novice o
daliSem potovanju ter kreniti dalje na
Krim. Ostala druzba je sklenila, da
se za dalje ¢asa nastani v RaSkovu:in
da do pryvega diha toplega vetra pota-
ka wvrnitve jetnikov, zlasti Boskega,
mladega Seferovica in dyeh trgoveev,
katerih soprogi sta ju pricakoyali Ze
dolgo.

Pot je bila zelo nevarna, zakaj drZa-
la je érez Siroko puscavo in ¢rez jarke,
polne prepadov. Na sreco so smucale
sani po visokem, a trdem snegu kaj
dobro, in vojaike posadke v Mohilovu,
Jampolu in Raskovu so kolikor toliko
odvraéale nevarnost. Azba-bej je bil
odpravljen, razbojnike so bili obesili
ali razprsili, Tatarji pa se pozimi niso
spuscali v puscavo, ker ni bilo dovolj
trave za Zivino.

Vrhutega je Novovedki potnikom
obljubil, da jim z nekaterimi jezdeci
prihiti naproti, ako mu’ dovoli Rusié.
Potovali so torej vztrajno in dobre vo-
lie. Zofija je bila pripravijena iti z
Adamom, ako treba, na konec sveta.
sospa Boska in dve armenski Zeni so
se tolazile, da se ondi sestanejo 5 syo-
jimi mozmi. Raskov se je razprosti-
ral na kraju kricanskega sveta, v groz-
ni puséavi: toda saj niso potovali tja
za vse zivljenje, nego le za malo Casa.

Spomladi se pritne vojna; pripove-
dovali so 0 njej povsod na meji. Bilo
je treba drage osebe ocuvati pogube.
Evica je bila ostala v Hreptovu, Pri-
drzala jo je gospa Volodijevska. Oce
temu ni dosti ngovarjal, saj jo je pu-
stil privrlih Ljudeh,

“Posljem jo vam varno, ali pa pri-
dem 2z njo sama,” je dejala Barbka,
“toda brzkone pridem z njo sama, za-
kaj rada bi kdaj v zivljenju videla ono
grozno granico, o kateri sem slisala ze
toliko izza mlada. Na pomlad, ko na
poti kar gomezi Tatarjev, bi mi moz
tega ne dopustil, toda sedaj, ako osta-
pe Evica, bom imela ugodno priliko.
Crez dyva tedna ga zaénem prositl in
érez tri tedne dobim dovolitev.”

“Brez izdatnega spremstva vas moZ
tudi pozimi ne bo puséal,”

“Ako utegne, pojde z nama sam, ako
pa ne, naju s kakimi dvesto ali §e ved
jezdeci pospremi Azija, zakaj cula sem
da ga namerjajo poslati v Raskov,.."

TFako se je kontal razgovor z Evieo.
Barbka pa je razen vzrokov, ki jih je
nastela Novoveskemu, imela Se¢ drug
nacrt. Hotela je Aziji olajSati zbliZi.
tev z Evico, zakaj mladi Tatar jo je
jel vznemirjati. Kadarkoli sta se se-
§la, je sicer govoril, da ljubi Evico, da
stara ljubezen ni ugasnila v njem, to-
da kadar sta bila z Evico skupaj, je
zmerom le moléal,

Deklica pa se je v tem pustem Hrep-
tovu strastno zaljubila vanj. Njegova

divja, toda lepa rast, detinstvo, ki ga|

je prebil pod trdo roko gospoda No-
voveikega, knezji rod in dolga tajnost,
ki ga je bila zastirala, vse to jo je oca-
ralo docela, In cakala je samo 3e tre-
nutka, da bi mu odkrila srce, gorece

kakor plamen — da bi mu rekla: “Azi- |
ja! Ljubim te Ze izza mlada!” da bi mu

-

omahnila v naroc¢je in prisegla ljube-
zen do smrti. Toda on je stiskal zobe
in moléal. ul
Evica je izpocetka mislila, da navzo-
&nost ocetova in bratova ovira Azijo.
Pozneje pa joje obSel nemir. Ce bi
bil oce ali brat oviral Azijo, zlasti do-
kler Se ni imel domovinstva, bi ji smel
odkriti srce vsaj sedaj ter ji reéi, da
jo ljubi; da, bil je dolzan izreéi to tem
bolj, ¢im veé o¥ir bi jima zastavljalo
pot. :

Toda moléal je.

Naposled se je prikradel deklici v
srce dvom in jela se je Barbki prito-
Zevati 0 svoji usodi. Ta pa jo je mi-
rila, govorec:

“Ne tajim, da je to kaj cuden in
kruto skrivnosten ¢lovek; toda prepri-
¢ana sem, da te ljubi. Rekel mi je to
nekolikokrat, sicer pa zre tudi drugace
na tebe nego na druge.”

Ali Evica je majala z glavo in ji je
odgovorila otoZna:

“Da, drugace, je res, toda ne vem, ali
me gleda tako iz ljubezni ali iz sovra-
Stva.”

“Draga Evica, ne govori tako! Zakaj
neki bi te sovrazil!”

“A 'zakaj naj bi me ljubil?”

po licu,

“Zakaj mene ljubi Mihael? Zakaj se
je tvoj brat, komaj ugledavsi Zofijo,
takoj zaljubil vanjo?”

“Adam je bil zmerom vrocekrven.”

je sam zaljubljen, bi se pre§ strinjal z

niim. To je, to. Ne bodi glupa, Evi-

ca, in ne boj se. Na dobro razvnamem

Azijo, in videla bos, kako je odlocen.”
(Dalje prih.)

Prehlajenje

o
je nekaj jako neprijetnega, zato je
navada, da trpin iide hitro pomoc.
Ljudje, ki so rabili Severove kKrogljice
zoper prehlad in hripo (Severa's Gold
and Grip Tablets), pravijo o uspesno-
sti tega leka v manj kot 24, urah po
rabljenju, ako se vzamejo pravocasno.
Mr. John Mikusek iz Buyck, Minn,
nam je pisal sledece: “Severove krog-
ljice zoper prehlad in hripo so nepre-
cenljive.
no.”

Rapids, lowa. — Adv. Jan.

ANTON STRAZISNIK,

Karpenter in Kontraktor,

poslopja.

Vse delo jaméim.

POZOR ROJAKIN]JE!

poskusite nafe meso.

nase geslo,

Ne pozabite torej obiskati nas v
nadej mesnici in groceriji na voga-
lu Broadway and Granite Street

L)

4

Barbka jo z drobno rocico pogladi

“Azija pa je ponosen ter se boji, da
od odeta ne dobi koska, zakaj brat, ki

ATLAS — ZASTON].

Se imamo nekoliko rocnih atlasov
celega sveta, katere damo zastonj onim
narocnikom, ki posljejo $2.00 narocni-
ne, &e za atlas vprasajo.

Posebno v sedanjem casu je jako
prirocno imeti tak atlas, ko se pojav-
ljajo velezanimivosti po celem svetu.
Posljite $2 za naroénino takoj, da
dobite atlas zastonj predno zaloga po-
ide.

UPRAVA AMER. SLOVENCA.

NAPRODAJ
da se razdeli zapuicina

240 Akrov Farma

V WILL COUNTY,

blizu Custer Park, Ill. Proda se kmalu

in prav poceni. Possession 1, marca

1918. Pisite na:

J. J. McDonald, Jr.

TRUSTEE,
175 W, Jackson Boulevard,
CHICAGO ILLINOIS.

Slovenske
Gospodinje

so prepri¢ane, da dobijo pri meni naj-

- boljse, najéistejSe in najcenejse

meso, grocertje

IN KRAN]JSKE KLOBASE

istotako vse vrste drugo sveZe in pre-

kajeno meso ter vse druge pedmete

Imel jih bom vedno priroc-
Cena 30 centov v vseh lekarnah,
ali pa pisite po nje naravnost izdelo-
vateljem — W. F. Severa Co., Cedar

- ______

1219 Summit Street, Joliet, Illinois.

Stavim in popravljam hi¥e in druga
Predno oddate kontrakt
ali delo, vprasajte za moje cene.

Ali veste, kje je dobiti najboljie me-
30 po najniZji ceni? Gotovo! V mesnici

Anton Pasdertz

se dobijo najboliSe sveie in preka-
jene klobase in najokusnejSe meso.
Vse po najniZji ceni, Pridite torej in

Nicke cene in dobra postreiba je

Chic, Phone 2768. N. W, Phone 1113

Obs telofons 405,

ki spadajo v podrocje mesarske in gro-
cerijske obrti.

Priporotam svojk podjetje vsem ro-
jakom, zlasti pa nafim gospodinjam.

Spostovanjem

John N. Pasdert:

Chicago tel. 2917,
Cor, Cora and Hutchins St., Joliet, Il

e . e e

Pristopite k najveéjemu sloven-

skemu podpornemu drustvu.

DRUSTVO SV. DRUZINE
(The Holy Family Society)
#tev. 1 D, S. D,, Joliet, Illinois.

Geslo: “Vse za vero, dom in narod,
vsi za enega, eden za vse)”

Odbor za leto 1918,

John N. Pasdertz,- Joseph TezZak,
John Stublar.

To druitvo sprejema rojake in roja-
kinje in sicer od 16, do 50. leta im
izplacuje bolnifke podpore $1.00 na
vsaki delavni dan za 50c na mesec.
Zavarujete se lahko za $500.00 ali za
$250,00 pri D. S. D. za malo meseénino.
Tudi ¢lani-vojaki so delezni v bolezni
cele podpore in cele smrtnine,

To drudtvo ima ze nad $3,000.00 v
bolniski blagajni in je do zdaj Ze iz-
placalo skupaj 3408.00 dolarjev bolni-
Ske podpore ¢lanom(icam). Kdor pla-
¢a takoj ob pristopu $3.00, to je toliko,
ko so placali drugi ¢lani zadnjih 6 me-
secev, je deleZzen podpore v sludaju
nezgode takoj po pristopu, drugace po
6 mesecih. Pristopnina je Se prosta.

Redna seja se vrii vsako zadnjo ne-
deljo ob 1, uri pop. v stari Soli.

Kdor Zeli pristopiti v nase veliko in
napredno drudtvo naj se glasi pri ka-
terem odborniku,

STENSKI PAPIR

Velika zaloga vsakovrstnih barv, olja

in firnezev. Izvriujejo se vsa bar-
varska dela ter obeSanje stenskega
papirja po nizkih cenah,

Alcantr s

120 Jefferson St. JOLIET, ILk.

PIVO V STEKLENICAH.

Cor. Scott and Clay Sts.....Both Telephones 26..,..JOLIET, ILLINO®

Narocite zaboj steklenic

uovega piva, ki se imenuje

EAGLE EXPORT

ter je najboljSa pijata

“E. Porter Brewing Company

S. Blaff St., Joliet, L.

Predsednik........ w-+George Stonich,
Podpredsednik........ Stephen Kukar.fg,-.»
d T ST Al O ST Jos, Klepec. M
1006 N. Chicago St., Joliet, Il
AT TTT 11> | R John Barbich,
Blagajnik.........Anton Nemanich st.
Reditelj..ocennnreennns Frank Kocjan.
Nadzorniki:

g




